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Tllisserna Tiankfey. 6ft / te.eminne af îïluf Ties fa.
VÅRT INTRÄDE I MISSERNA RANK- 

leys hem ägde tyvärr inte rum under så 
värdiga former som man kunde ha önskat. 
Vi kommo till Cambridge en regnig sen
sommarkväll. Dagen därpå började en af 
de obegripliga engelska universiteistermi- 
nerna. Massor af undergraduates anlände 
med samma tåg som vi och öfversvämmade 
perrongen under knuffar och hojtningar. 
Med suverän likgiltighet för mindre fram
stående resenärers behof lade de embargo 
på såväl bärare som caber. Då vi slutligen 
lyckats tillkämpa oss en kusk, befanns han 
vara full. Förmodligen var det just af den 
orsaken han inte gått åt. En full kusk var 
emellertid under omständigheterna bättre 
än ingen alls, hvarför vi läio den otålige bä
raren lasta på våra saker, klefvo in och för
sökte hoppas det bästa.

Allt gick något så när, medan vi höllo oss 
på den breda och upplysta stråkvägen från 
stationen. Men när caben svängt in i det 
behagliga dunklet under träden vid Oakley 
Street, saktade den farten och tvärstannade 
därpå. Vid närmare undersökning funno vi, 
att kusken somnat. Rosslande snarkningar 
utgjorde enda svaret på våra bevekande till
rop. Ingen människa syntes på den lilla 
idylliska förstadsgatan. Det fanns därför 
ingen annan utväg än att hoppa ur. Dra
gande hästen efter mig vid betslet kryssade 
jag i den tätnande regndimman från den ena 
sidan af gatan till den andra, medan jag le
tade efter numro 10. Engelska husnummer 
äro som bekant ofta strödda gatan längsef- 
ter i en pittoresk men för utlänningen svår
begriplig oordning. Kuskens snarkningar 
ackompanjerades af Stellas förmaningar 
inifrån den koffertlastade caben att för guds 
skull väcka karlen i stället för att vingla om
kring på detta sätt.

Då vi slutligen funnit vårt nummer och 
bedt dien öppnande husjungfrun väcka och 
betala cabmannen, trädde vi in, förtjusta att 
ändtligen vara under tak. I den lilla hallen 
mötte oss våra bägge värdinnor, skrudade 
på precis samma sätt som vi sedan hvarje 
dag vid middagstiden skulle se dem. Miss 
Mary, den äldsta, full af mild värdighet i 
rödbrun taftklänning med hvitt halskrås och 
kamébrosch. Lilla miss Aurelia själfsvåldig 
och ovårdad, med sitt tofviga gråsprängda 
hår hängande i sfräfva stripor kring det 
smala, pergamentsbleka ansiktet och rig
gad i en ymnigt spetsbesatt, af ålder grön
skande svart sidenklänning. Stella an
märkte senare på kvällen, att när hon fick 
se samma uttryck i ögonen hos en häst som 
det miss Aurelia hade, så visste hon det var 
klokast dra öronen åt sig i tid. Miss Aure- 
lia hade verkligen ett sätt att emellanåt visa 
en glimt af hvitögat, som än ytterligare fram- 
häfde den likhet hon redan förut hade med 
en illa ryktad och ondsint gammal märr. 
Båda damerna voro mycket uppskakade, 
miss Mary mera stillsamt och miss Aurelia 
högljudt, dels emedan den ordinäre mid
dagstiden var öfverskriden, dels emedan de 
dolda af matsalsgardinen åskådat vårt miss
öde med kusken. De prisade min sinnes
närvaro och beslutsamhet i en ton, som 
tycktes innebära, att det under omständig
heterna varit mera väluppfostradt att kom
ma af sig.

Vi fingo nådig tillåtelse atf äta i resklä- 
derna och fördes högtidligen in i matsalen

med sin vantrefliga gasbelysning och sina 
svartbruna antika ekmöbler, arfvegods från 
misserna Rankleys barndomshem på landet 
i Wales.

Vi redogjorde för våra svårigheter vid 
stationen. Misserna sletos synbarligen mel
lan sin naturliga lust att beskärma sig öfver 
det manliga släktet och motviljan att höra ett 
par obetydliga utländskor tala nedsättande 
om blomman af Englands ungdom. Miss 
Aurelia ängslade sig för att vi efter vår obe
hagliga erfarenhet under ditfärden skulle tro, 
att Englands kuskar en corps voro alkoho
lister. För att trösta henne anmärkte jag 
slutligen, att man kunde träffa på fulla kus
kar äfven i Sverige. Hvarpå miss Aurelia 
sade: ”Oh dear, så sorgligt!” med ett så
dant tonfall af smärtsam öfverraskning, att 
jag plötsligt fick en oangenäm känsla af att 
ha förtalat mitt land. För öfrigt pladdrade 
hon på med sin lilla min af öfverårigt enfant 
terrible. Ful måste miss Aurelia alltid ha 
varit, men jag kom så småningom till den 
öfvertygelsen, att hon en gång i världen åt
minstone måtte varit näpen. Annars skulle 
hon otvifvelaktigt ha blifvit snoppad i tid. 
Under måltidens lopp klarnade det för oss, 
att hennes konversation, som skenbart hop
pade från ämne till ämne, i själfva verket 
med stor konsekvens gick ut på att belysa 
miss Aurelia Rankleys rikt facetterade per
sonlighet ur olika synpunkter. Vi fingo så
lunda redan denna första afton veta åt
skilligt om den egendomliga kombination af 
intellektuell och praktisk begåfning som ut
märkte henne, om hennes varma kärlek till 
allt lefvande — hufvudsakligen manifeste
rad genom en samling kräldjur i sprit — 
samt om hvilken sluten, förtegen natur hon 
var. Medan miss Aurelia sålunda höll upp
visning på sig själf, saft miss Mary för det 
mesta tyst och log sitt beundtrande äldre 
systers-leende.

Under tiden skred middagen högtidligt 
framåt med flitigt bytande af tallrikar, som 
det funnits mycket lite mat på. Slutligen 
försvann den uppassande jungfrun definitivt 
efter att ha satt fram en omgång frukttallri
kar. Bägge våra värdinnor rätadie på sig 
för att värdigt begå måltidens afslutande 
höjdpunkt. Midi på bordet stod en gammal
dags pläterskål, fylld med frukt af def slag 
torggummorna kalla matfrukt. Med en gest 
mot skålen frågade miss Mary, om jag be
hagade dela ett päron med1 henne. Innan 
jag hunnit framstamma mitt öfverraskade 
samtycke, hade hon redan med van hand 
afskurit och öfverräckt min halfva. Som ett 
eko hördes från nedre bordsändan miss 
Aurelias röst: ”Behagar miss Stella ett 
plommon?” Kväll efter kväll skulle sedan 
middagen kulminera på samma sätt, blott 
med den variationen, att det ibland var miss 
Aurelia, som delade päronet med Stella, un
der det miss Mary och jag graviteiiskt för
tärde vårt plommon. Resten af den höga 
skålens innehåll var för dagen bokstafligen 
förbjuden frukt. Ty om damerna Rankleys 
familjetraditioner kräfde, att middagarna 
slutade med blandad frukt, så fordrade å 
andra sidan deras ekonomi, att sträng hus
hållning iakttogs. Att vi skulle föredragit 
färre rätter och mera mat, föll dem tvifvels- 
utan aldrig in. Tvärtom förmodade de sä
kerligen, att vi voro ett med dem i tillfreds

ställelsen öfver måltidernas med små medel 
uppnådda dekorativa verkan.

Misserna Rankleys hem var, som de otta 
framhöllo, intet inackorderingsställe. De 
togo emot ett fåtal särskildt rekommende
rade betalande gäster uteslutande därför att 
de funno det långtrådigt att ha hushåll för 
bara två personer. När vi kommo, bodde 
redan i bästa rummet en trappa upp en ung 
teolog, som hade någon befattning vid ett 
af collegen. Jag har glömt, om jag någon
sin vetat det, hvarför han inte bodde i själfva 
colleget. Det var både rörande och löjligt 
att se lilla miss Aurelias ihärdiga försök att 
ta moderlig vård om honom och hans mål
medvetna fastän tafatta bemödanden att 
undslippa hennes besvärliga omsorger. Miss 
Aurelias allmänna motvilja för det manliga 
släktet mildrades nämligen af en omiss
kännlig benägenhet att falla till föga för 
hvarje enskild medlem däraf, som råkade 
korsa hennes väg. Som den unge mannen 
oftast åt i sitt college, sågo vi emellertid inte 
mycket till honom. Den första månaden vi
sade han sig till och med inte alls. Misser
na anförtrodde oss med dämpade röster, att 
han höll på aft låta draga ut alla sina tän
der som en förberedelse till aft få lösgarni- 
tyr insatt, samt att han i sitt tillfälliga defekta 
tillstånd hett naturligt af finkänslighet ön
skade undvika damsällskap. Han hette mr 
Hart och var också, enligt miss Aurelias nå
got vitsiga påstående ”helt och hållet hjär
ta” trots sitt sträfva sätt. Som vi ständigt 
hörde falas om honom utan atf någonsin 
träffa honom, reducerades vi till att på pen- 
sionsflickvis kika efter honom i skydd af 
matsalsgardinen, när tram gick ut och mis
serna inte voro i farvattnet. Sedan vi några 
gånger skärskådat den bleke, kutryggige 
unge man, som med tätt hopknipna läppar 
långsamt försvann nedåt gatan, funno vi att 
det varit en ganska stor öfverflödsgärning 
af misserna att så noggrant inpränta i oss, 
huruledes han dels afskydde damer, dels re
dan var förlofvad.

En medlem af hushållet, som man absolut 
inte kan förbigå, var sir Walter Besanf, den 
stora persiska katten. Under lunchen bru
kade han sitta med vid bordet på sin egen 
höga stol och med melankolisk uppsyn be
trakta de öfriga bordsgästerna. Han hade 
en faital vana att lägga en sakta varnande 
tass på ens arm, så ofta han tyckte, att inne
hållet på ens tallrik minskadtes aliför has
tigt. Hvarpå miss Aurelia anmärkte, att sir 
Walter var lika klok som någon människa. 
Misserna hade fått honom i present af de 
gamla fröknarna i huset bredvid Namnet 
hade de valt af artighet mot gifvarinnorna, 
som på något sätt voro släkt med den rykt
bare romanförfattaren. Jag undrade ofta 
hvad tillfredsställelse damerna i fråga egent
ligen kunde ha af att höra miss Aurelia från 
frädgårdstrappan med sin gällaste röst för
kunna, att om inte den motspänstige sir Wal
ter genast kom in och åt sin middag, skulle 
han få ett kok stryk.

*

Misserna Rankley voro emamciperade da
mer af den gammaldags typ man så ofta fin
ner hos Dickens och mrs Gaskell. Hvad som 
hände ute i världen intresserade dem föga, 
rösträtt önskade de sig inte ens i drömmen. 
All deras diktan och iraktan tycktes ha kon
centrerat sig på att undslippa det fruktade
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manliga förtrycket.
Upphofvei till den
na skräck för män
niskosläkteis andra 
hälft var, såsom vi 
snart fingo klart för 
oss, en synnerligen 
despoiisk fader, 
hvars obehagliga 
egenskaper de af 
missriktad dotterlig 
pietet antagit vara 
generellt manliga.

Deras största 
glädje i lifvet ut
gjordes af medve
tandet att vara af 
god familj. Vi hade 
inte varit många 
dagar i huset, förr
än de med andäk
tigt sänkta stäm
mor anförtrott oss, 
att deras fader till
hört det fåtal lyck
liga, som ha verk
lig rätt att få ordet 
esquire skrifvet ef
ter sitt namn. Dis
raeli berättar nå- 
gonstädes om en 
baronet, som med 
outtröttligt nit äg
nade sitt lif åt häf- 
dandet af barone- 
ternas inom den 
högre aristokratien 
något undanskjutna ställning. Af liknan
de skäl förlorade damerna Rankley in
tet tillfälle att uttala sitt skarpa ogillande af 
senare demokratiska tiders bruk att sätta de 
betydelsefulla bokstäfverna esq. efter hvarje 
bildad mans namn, utan hänsyn till om grun
dad rätt till denna utmärkelse finnes eller ej.

Titeln esquire tillkom, såsom vi med lexi
konets hjälp funno ut, i äldre tider adelsmäns 
yngre söner, fredsdomare och egendoms
ägare. Hvad aflidne Samuel Rankley esq. 
angår, så var det tydligen som egendoms
ägare han kunde göra anspråk på den dyr
bara titeln.

En extra fjäder i missernas hatt var de
ras delvis keltiska härkomst. Ingenting re
tade dem så, som utlänningarnas outrotliga 
benägenhet att kalla samtliga de brittiska 
öarnas innevånare för engelsmän. En fin 
rodnad steg alltid på miss Marys kinder, då 
hon med mild skärpa påpekade, att de för 
sin del voro walesiskor. De kallade demon
strativt änkedrottning Alexandra, som i de
ras ungdom var prinsessa af Wales, ”vår 
prinsessa”.

Under första tiden af vår vistelse i deras 
hus laborerade misserna Rankley uppenbar
ligen med en pinsam misstanke, att vi ej 
fullt tillhörde deras miljö. Under mycket 
ordande om huset Rankleys antecedents 
gjorde de barnsligt genomskinliga försök att 
pumpa oss rörande våra egna anor.

Slutligen en middag, då miss Aurelia, den 
djärfvaste af de två, länge och vidlyftigt or
dat om ett earlskap, som skulle ha funnits 
i familjen på femtonhundratalet, men sedan 
af obekant orsak förkommit, kunde hon inte 
hålla sig längre.

”Och hur långt tillbaka är er familj känd?” 
vände hon sig med illa dold skadeglädje till 
mig.

Jag var vid det laget så pass trött på denna

sorts inkvisition, att jag hastigt beslöt mig 
för en kupp.

”Vårt stamträd trasslar sig i början af 
åttahundratalet,” svarade jag i beklagande 
ton, medan jag inom mig välsignade en 
själsfrände till misserna Rankley i vår egen 
släkt, som genom en adlig stammor ledt 
våra anor på för alla genealoger välkända 
vägar till Erik Segersäll.

”Åttahundratalet?” frågadie miss Aurelia 
med matt röst.

”Början af åttahundratalet,” bekräftade 
jag i ledig samtalston, under det Stella 
krampaktigt hostade i servetten.

Miss Aurelia var definitivt förkrossad, ty 
under föregående bordskonversation hade 
hon släppt fram det i hennes tanke impo
nerande faktum, att släkten Rankley om
nämndes i domsböcker från slutet af fjor- 
fonhundra,talet.

Från den stunden talade vi inte längre så 
uteslutande genealogi, och till och med den 
rankteyska vapenhästen med siin devis ”Gud 
hjälpe mig betungade”, som förut så godt 
som dagligen galopperat genom deras kon
versation, försvann.

Om våra aktier sedan den kvällen stodo 
ungefär vid pari, så skulle de någon tid ef
teråt undergå en häftig hausse.

Vi hade pliktskyldigas! meddelat vår af- 
sikt att fara bort på ett besök, men med 
tanke på det allmänna lugnet omsorgsfullt 
dolt vårt blifvande värdfolks identitet. Mis
serna höllo följaktligen på att förgås af ny
fikenhet, medan de följde våra energiska 
försök att renovera vår garderob.

Antagligen hade de under samtal på tu 
man hand lyckats öfvertyga hvarandra om 
sin plikt att utforska hvart vi ämnade oss. 
Ett par i det engelska umgängeslifvet så 
föga bevandrade personer skulle ju lätt 
kunna råka taga emot en inbjudning från 
icke önskvärdt håll. Alltnog, vid lunchen ett

par dagar före vår 
afresa frågade miss 
Mary, husets öfver- 
hufvud, i en ton 
som inte längre 
tillät några undan
flykter, under hvil- 
ken persons namn 
hon fick eftersända 
våra bref.

Jag rådfrågade 
Stella med blicken.

”Adress lady Cli- 
theroe,” sade jag, 
fogande mig i det 
oundvikliga.

Effekten blef den 
förutsedda, blott 
ännu värre. Efter 
en störtsjö af frå
gor om hur vi blif- 
vit bekanta med 
familjen, försvunno 
bägge misserna 
nedåt staden och 
voro borta i flere 
timmar. De åter- 
kommo i ett till
stånd af den stör
sta upphetsning. 
Det befanns, att de 
hade tillbragt tiden 
i det offentliga bi
blioteket, där de i 

den engelska 
adelskalendern 

studerat och kopi
erat alla tillgängliga upplysningar om 
familjen Clitheroe, hvilka de nu insiste
rade på att ge oss till lifs. I så glö
dande färger skildrade de deras höga kon- 
nexioner, att vi, som dittills i vår oskuld tagit 
den tillfälliga inbjudningen till en engelsk 
baronet ganska lugnt, blefvo allvarligt upp
skrämda ur klänningssynpunkt. Man kunde 
trott, att bekantskapen med lady Clitheroe 
eller rättare hennes dotter, varit deras per
sonliga egendom i stället för vår, till den 
grad upprörda voro de öfver vårt flegma- 
tiska sätt att taga saken.

Redan dagen därpå fingo vi den första 
känningen af vår nya upphöjelse. Då pre
senterades vi nämligen för den besökande 
prästfrun som ”misserna Rylander, som just 
ska fara till lady Clitheroe på en vecka”. 
Efter vår återkomst frågade hvarenda en af 
de medelålders damer, som brukade titta in 
till te, med det största deltagande efter fa
miljen Clifheroes befinnande. Och inte' nog 
med det. För dem af deras fåtaliga umgän
ge, som vi inte redan voro bekanta med, 
presenterades vi under hela återstoden at 
vår vistelse konsekvent som ”misserna Ry- 
lander, som nyligen tillbragt en förtjusande 
vecka hos lady Clitheroe”. Miss Clitheroe, 
som vi träffat under en sommarkurs anade 
säkerligen inte, att hon genom att bjuda oss 
till sin fars gods skaffat damerna Rankley 
deras relativt briljantaste säsong sedan 
långa tider tillbaka.

Det var, inom parentes sagdt, en af mis
sernas älsklingsfiktioner, att de lefde i en 
hvirfvel af sällskapslif, som just för ögon
blicket af någon oförklarlig anledning stan
nat af. Hvarje tisdag, som var deras af home- 
dag, sutto de från fyra till sex bakom ett 
bord lastadi med teattiraljer, en diminutiv te
kaka samt ett berg af tunna bredda smör
gåsar. Och hvar gång, när motfagningsti- 
den var öfver, kunde de inte nog förundra
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sig, aft ingen alls eller så få kommit, ”när 
man betänker, så många visiter vi annars 
bruka ha”. Så vidt jag kunde finna, in
skränkte sig emellertid deras ordinarie um
gänge till en krets äldre, ogifta damer af 
samma urblekta, på små räntor vegeterande 
typ som de själfva.

*

Bakom hvart och ett at husen vid Oakley 
street fanns en liten trädgårdsbit, skild från 
grannarnas område genom manshöga tegel- 
stensmurar som åtminstone för våra vid trä
staket vana ögon förlänade den lilla fläcken 
en skymt at romantik. Vid n:o 10 bestod träd
gården af en fyrkantig gräsplan, på alla sidor 
begränsad af sandgångar. Midt på gräsmat
tan stod ett gammalt knotigt äppelträd, som 
af ålder eller vanvård för länge sedan slu
tat bära frukt. Utefter murarna löpte smala 
rabatter, där klarskära och röda stockrosor 
lyfte sina krusiga spiror mot den fuktigt blå 
himlen och där den glada floxen blommade. 
Det var dessa välbekanta blommor, som gåf- 
vo trädgården ett hemligt drag och gjorde 
den till Stellas och min käraste vistelseort. 
Här utkämpades alltemellanåt kortvariga 
men hetsiga bataljer mellan reverend Andrew 
Smiths foxierrier och vår egen sir Walter Be- 
sant. Bemälde foxterrier hade den beklag
liga ovanan att via kyrkoherdens löfhög 
svinga sig öfver muren och som en fyrbenf 
och borsthårig liten hvirfvelvind slå ned midt 
ibland oss syende flickor och den majestä
tiskt slumrande sir Walter. Då katten med. 
nätt och nöd räddat sig upp i äppelträdet 
och vi flickor hunnit komma på benen, åter
vände han med triumferande skall öfver 
missernas löfhög i nedre delen af trädgår
den till sitt eget område, just som de andllöisa 
och indignerade misserna med krattor i hän
derna störtade ut till undsättning genom glas
dörren åt trädgården. Dessa malplacerade 
visiter, som likvisst kunnat afstyras genom 
att lägga komposthögarna på annat ställe, 
orsakade tidvis stark spänning mellan hus
hållen Rankley och Smith. Redan före vår 
ankomst hade de ledt till att misserna defini
tivt upphörde att besöka församlingskyrkan 
och i stället sökte sin andliga näring i ett 
af collegekapellen. Hvilket för öfrigt pas
sade oss förträffligt, då i kapellet förekom 
mindre predikan och mera sång.

I trädgårdens nedersta del, i skuggan af 
ett par förvildade fläderbuskar, låg misser
nas hönshus, tillverkadt af ett par samman
slagna packlårar. Som de flesta hönorna 
uppnått en stadgad ålder var äggafkastnin- 
gén mycket klen. Jag tror, att miss Aurelia 
hade hönsen egentligen därför att de gåfvo 
henne en liten illusion af landthushåll. Hön
sens måltidstimmar sammanföllo med våra. 
Miss Aurelia i förkläde och bredskyggig 
trädgårdshatt utdelade då deras sparsamt 
tilimätta ransoner. Resten af dagen fingo 
de under ett ideligt skrockande och sprät
tande söka sig hvad föda de kunde finna i 
den magra trädgårdsjorden. Då 
vi ett par gånger hört miss Au
relia förkunna, att hon verkligen 
måste gå ut och ge hönsen de
ras eftermiddagste, följde vi med, 
nyfikna att se, om engelska höns 
verkligen voro civiliserade nog 
att kunna intaga denna spe
cifikt nationella måltid. Det be
fanns emellertid, att miss Aurelia 
helt enkelt förgyllde upp den 
vanliga portionen gryn och vat
ten med detta storståtliga namn.

Sarskildt minns jag den ran- 
kleyska hönsgårdens doyenne, 
en af ålder skallig höna, hvars 
fortsatta tillvaro var ett verkligt

Portratt till dagskrönikan.
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Ingeniör Oscar Hirsch, som den 17 d:s fyllde 70 
år, har med anledning af denna sin årsdag done
rat 100,000 kr. såsom grundplåt till ett konvales
centhem för psykiskt sjuka, hvarjämte han äfven 
gjort en del andra donationer, såsom till Fräls
ningsarméns slumverksamhei, Svenska fattig- 
vårdsförbundet, Hemmet för arbeterskor, m. m.

Ingeniör Hirsch har under en följd af år med 
sällsynt nit ägnat sig åt social verksamhet, sär
skild! vården om fattiga och gamla. I 35 år har 
han varit ordförande i stiftelsen för gamla tjäna- 
rinnor, han är ordförande i styrelsen för Allmänna 
försörjningsinrättningen samt i styrelsen för sta
dens asyler för husvilla. Inom mosaiska försam
lingen bekläder han den framstående platsen som 
ordförande bland dess föreståndare. Detta allt 
är endast en del af de förtroendeuppdrag, till 
hvilka ingeniör Hirsch förts genom sitt för nöd
ställda ömmande hjärfa, och sin uppoffring af tid

För de försök 
som denna sommar 
gjorts att använda 
kvinnan till landtarbe- 
te har fröken Elisa
beth Tamm på 
Fogelsta i Söderman
land visat ett synner
ligt intresse. Bortåt 
ett femtiotal arbeter
skor, alla från Hol
mens spinneri i Norr
köping sysselsättas 
med rofodling, med 
insamlandet af kottar 
och ris. I det hela ta

get kan det sägas att försöket slagit väl ut, detta 
till stor del beroende på det goda stöd man fun
nit hos godsets ägarinna. Det är icke endast i 
fråga om den stora egendomens skötsel som frö
ken Tamm visat en ovanlig duglighet, hon är till
lika så betrodd i socknens angelägenheter, att hon 
utsetts till kommunalordförande.

djurplågeri. Som miss Aurelia näsian dag
ligen talade om ati ändtligen slakta henne, 
kilade vi, hvar gång lukten af stekt höns 
steg upp från köksregionerna, ut i trädgår
den för att försäkra oss om atf hönan alltjämt 
fanns kvar, innan vi med sinneslugn kunde del
taga i den stundande måltiden. Jag minns en 
gång då ingen af oss sett till hönan sedan 
gårdagen. Trotsande missernas vrede sade 
vi bägge: ”Irländsk stufning om jag får be,” 
då den varma maten serverades. Hvarpå vi, 
då vi efter måltidens slut kommo ut i träd
gården, fingo se den skalliga hönan som 
vanligt med halfslutna ögon stå under sin 
fläderbuske. Vid lunchen förekommo all
tid två knappt tilltagna varmrätter. Hvaran- 
nan dag blef Stella, hvarannan dag jag föirst 
tillfrågad, af hvilkendera vi önskade bli ser
verade. Men om Stella sade: ”Kyckling om 
jag får be,” fordrade etikettens oskrifna lag, 
att jag bad om fårstufning eller tvärtom. 
Hvarpå miss Aurelia tog detsamma som 
Stella och miss Mary slöt sig till mig.

*

En utlandssvensk af mina bekanta påstod 
en gång för länge sedan, att den viktigaste 
skillnaden mellan svenska och engelska in- 
ackorderingsvärdinnor är, att hos den engel
ska ett starkt pedagogiskt moment gör sig 
gällande, medan hos de svenska enbart eko
nomiska synpunkter dominera. Det är där
för, tilläde han med en suck, som de sven
ska inackorderingssiällena trots alli äro de 
jämförelsevis minst otrefliga, åtminstone för 
frihetsälskande skandinaver. Jag tänkte ofta 
på hans ord under de månader vi bodde 
hos misserna Rankley. Att deras uppfost- 
ringsnit var alldeles särskildt intensivt, be
rodde förmodligen på att deras två äldre 
döda systrar haft en helpension for flickor, så 
atf de på sätt och vis kände sig höra till 
skrået. Att de sökte fördjupa vår insikt i 
den engelska litteraturen var godt och väl. 
Genaste vägen till detta eftersträfvansvärda 
mål tycktes enligt deras uppfattning vara att 
flitigt lära sig dikter af erkändf goda skal
der utantill. I enlighet med deras instruk
tioner mumlade våra läppar verser af Tenny
son och Browning hvar morgon under det 
våra händer sysslade med att sätta upp hå
ret och hvar kväll medan vi borstade det. 
Vi fingo oss tilldelade hvar sin af de nämn
da skalderna, emedan, som miss Mary så 
sant sade, det dr bättre att verkligen känna 
en enda författare än att ha blott skummat 
giädden af en hel rad. Under den dagliga 
innanläsningslektionen efter frukosten för
hörde misserna oss på dagens pensum, hvar- 
vid Stella vanligen kunde sina verser som 
ett rinnande vatten, under det jag stakade 
mig lika ohjälpligt på Browning som en 
gång i tiden på katekesen. Resultatet af vår 
lydiga möda blef tyvärr blott, atf Stella än i 
dag känner sig matt, om någon råkar näm
na Tennyson, och atf Browning otacksamt 
nog saknas i den samling engelska diktare 

i röda band med guldsnitt, som 
jag före hemresan lade mig till 
med.

Men det var inte bara vår in
tellektuella uppfostran misserna 
Rankley kände sig skyldiga att 
leda. Det fanns tvärtom högst 
få saker vi kunde företaga 
oss utan att stöta på oppo
sition. Bland annat var vårt 
hållningslösa sätt atf besöka än 
den ena än den andra kyrkan 
dem en nagel i ögat. Vår obe
kymrade likgilfighef för hvilken 
nyans af Ordets förkunnelse som 
där praktiserades irriterade dem 
öfver måttan. Misserna själfva

Ett societetsbröllop.

Bataljonslakaren med. lic. Erik Lundberg och fru, f. Stina Thyselius, med. kand.

- 556



voro hvad de kallade ”verkligt moderata 
kyrkokvinnor, fiender till all fanatism”. Till 
den grad afskydde de all fanatism, d. v. 
s. markerad hög- eller lågkyrklighet, att 
de skänkte ett visst reserveradt gillande åt 
en annan moderat kyrkomedlem, som i Ea- 
stend störtat in i ett högkyrkligt kapell och 
afbrutit gudstjänsten med sina anaihemarop. 
Under den allmänna uppståndelsen råkade 
han få hufvudskålen krossad af en i sina 
religiösa känslor sårad högkyrklig slaktare. 
Miss Aurelia höll energiskt på att han dog 
som martyr för en rättvis sak och afvärjde 
våra invändningar genom att påpeka sin 
högre ålder, ett ofrånkomligt argument, för 
hvilket vi naturligtvis måste böja oss.

Det var nästan alltid miss Aurelia, som 
ledde attacken vid dessa tillfällen. Miss 
Mary inskränkte sig vanligen till att rodna 
och se mildt förebrående uf. Verkligt sträng 
funno vi henne bioti en gång, och det var 
vid def olycksaliga tillfälle, då deras aflidna 
äldsta systers faVoritfällstol råkade braka 
sönder under Stella, medan vi helt besked
ligt sutfo i trädgården och läste Charles Lamb. 
Jag kom in i hallen midt under det Stella 
olycklig och förskräckt bekände sin förse
else samt bad att få bekosfa reparationen. 
Mitt svaga fölrsök att anslå en lättare ton 
misslyckades ömkligt. Miss Mary upplyste 
omedelbart den förkrossade Stella om att 
det affektionsvärde, som gått förloradt, kun
de inga pengar ersätta, fivarpå hon satte 
pa sig hatt och kappa samt dekreterade, att 
brottslingen själf skulle bära stolen till ta- 
petseraren. Jag har sällan känt mig så hä
pen som då jag från mafsalsfönsfret såg 
den kufvade och perplexa Stella knoga i 
vag nedåt staden med den trasiga fällsto- 
len på armen, följd på några stegs afsfånd 
af den indignerade, moltigande miss Ran- 
kley. Hon berättade sedan att fapetseraren 
bodde i andra ändan af staden och att de tå- 
,gat på samma sätt hela tiden, medan de 
eftermiddagspromenerande studenterna för
vånade beskådade henne.

Hela huset var fullt af dylika affektions- 
saker förknippade med misserna Rankleys 
förflutna, de flesta af dem mer än Io-fligt de- 
fekfa. Man kan döma om min fasa, då jag 
blott några dagar efter denna katastrof satt 
stillsamt läsande i salongen och länstolen 
plötsligt upplöste sig i sina grundbestånds
delar under mig. Jag reste mig hastigt och 
gned den armbåge, som tagit törn mot golf- 
vet, medan jag skräckslagen beskådade för
ödelsen. En fällsfol, tänkte jag, kan man i 
nödfall knoga genom staden. Men en län
stol. till På köpet af solid ek! Jag var i alla 
fall på väg mot dörren för att bekänna mitt 
brott, då en tanke slog mig. Hastigt satte 
jag, så godf sig göra lät, ihop stolen e>ch 
slog mig ned vid skrifbordet för att skrifva 
bref, i England som bekant en mycket dis- 
finguerad sysselsättning, som ger utöfvaren 
en viss air. Då miss Mary efter ett ögon
blick kom in, vände jag eft par tum på huf- 
vudet och sade i min mest afmätta ton: ”Om 
miss Rankley ämnar sätta sig i den där sto
len, så skall jag be att få varna. Den gick 
nyss sönder under mig, och jag slog mig 
ganska illa.” Hvarpå den förskräckta miss 
Mary ufgjöf sig i ursäkter och lofvade att 
ofördröjligen ställa om att den dumma sto
len blef lagad. Miss Aurelia förenade sig 
med henne i beklaganden, och då Stella 
ögonblicket efter kom in, frågade hon för
vånad, hvad som stod på. ”Åh, jag har just 
suttit sönder länstolen där, och de hålla som 
bäst på att be mig om förlåtelse,” svarade 
jag på svenska, förtjust att ha klarat mig 
och hämnat Stella. Miss Mary, som ringde 
på jungfrun för att be henne hämta ett stads-

Strandmorgon.
Af GUSTAF ULLMAN.

1 MORGONENS GLITTRANDE KLAR- 
het sfår ön 

för blicken så dårande nära.
Sig näsen och bankarna lyfta ur sjön 
som badande, lysande skära.

Och inne i viken, i ängarnas midt 
står gården, den gamla, och skiner 
med rutor, som blinka och speja så 

vidt,
mellan aplars och pilars gardiner.

Men sakta för brisen, som gryningen 
väckt,

nu fiskekuttrarna glida
allt närmre därute; de gunga så käckt
som ejdrar i dagern den blida.

Ja, fridlyst den synes, min fredliga 
strand

så öppet och hvilande fager. —
Men langt invid fjärrans svinnande 

rand
en molnvägg allt högre sig drager.

bud, observerade infe mitt olofliga bruk af 
modersmålet.

Till min förvåning vägrade Stella envist att 
inse det humoristiska i den oväntade vänd
ning affären tagit. Hon har till och med al
drig riktigt förlåtit mig hvad hon behagade 
kalla mitt baksluga påhitt”. Stellas miss
nöje afkylde betydligt min förtjusning öfver 
hvad jag nyss ansett som ett utslag af oanade 
diplomatiska anlag. Miss Marys fortsatta 
ursäkter väckte mina samvetskval, och jag 
skulle gärna ha bedt henne om förlåtelse, 
om jag inte vid närmare begrundande funnit,’ 
att hvad jag sagt varit den exakta sanningen, 
hvarken mer eller mindre. Den obetydliga 
händelsen har emellertid stannat i mitt min
ne som en oförgätlig lektion i hvad en en
gelsk författare kallar ”the art of putting 
things”.

Om jag känt mig mildare stämd mot våra 
värdinnor allt sedan min stora seger -i län- 
siolsaffären, så försvann den sista återsto
den af min afvöghet, när vi börjat gå på vi
siter tillsammans. Jag har förut talat om de
ras ordinarie umgänge. De hade emellertid 
afven en bekantskapskrets af annat slag, 
professorsfamiljer som de af en tillfällighet 
blifvd bekanta med eller som på något sätt 
voro släkt med en eller annan af systrarnas 
forna elever, och hvars damer därför en pas
sant bedt dem titta in någon gång Där 
gjorde de sedan troget visit år efter år för att 
med tekoppen i handen afskilda och förbi
sedda sitta i en vrå, tills värdninan med 
konventionell liflighet frågade efter deras 
befinnande eller om de varit i Wales äfver 
delta år. Miss Aurelia, tror jag, kände sig

relativt bäst till mods, fy hon pratade i vag 
på sitt vanliga osammanhängande och nyck
fulla sätt, så ofta tillfälle gafs. Men den fina 
hektiska rodnaden på miss Marys vissnade 
kinder förrådde, aft hon kände sig i en falsk 
situation. Man visade dem alltid ett slags 
konsideration, naturlig i ett land, där äfven 
excentriciteten räknas som en nödvändig in
grediens i ett välordnadt samhälle. Men 
hvad misserna Rankley förgäfves frågade 
efter var att smälta samman med den öfriga 
kretsen och verkligen känna sig söm en at 
dem. Och så långt sträckte sig aldrig om- 
gifningens förbindlighet. Jag undrade i bör
jan, hvarför i all världen de brydde sig om 
att gå. Men så småningom räknade jag ut, 
att nöjet af dessa högtidliga visiter logo de 
ut i förskott, dä de efter att ha sagt hyaran- 
dra, att mrs Brown verkligen hade skäl att 
vara stött öfver att de inte förr låtit höra af 
sig, seglade i väg i sin bästa stass. Och så 
i efterskott, när de under ändlösa samtal på 
tu man hand och med sina bekanta disku
terade dem de träffat och hvad de snappat 
upp af konversationen rundt omkring dem.

Begagnande sig af engelska chaperoners 
häfdvunna rätt. att pungslå sina skyddslingar 
hade de hittat på att förläna dessa så att 
säga galavisiter en högre glans genom att 
aflägga dem åkande och sedan på vecko- 
räkningen debitera oss för vagnen. Det må
ste ha varit imponerande aft se vårt ekipage 
i ensam storhet rulla fram till porten, medan 
större ljus än vi anlände helt anspråkslöst 
till fots. Som inga milda invändningar hjälp
te, nödgades vi slutligen tillgripa en radikal- 
kur. Då vagnen nästa gång anmäldes för 
dörren, följde vi som vanligt undergifvet 
med. Men efter visitens slut, och sedan vi 
artigt hjälpt misserna upp i åkdonet, an
mälde vi oss ha ett obetvingligt behof af 
frisk luff, stängde vagnsdörren, gåfvo kus
ken adressen och sfodo vinkande kvar på 
trottoaren, då ekipaget- rullade sin väg. Det 
var med ett stygn i hjärtat jag såg två skräm
da gamla ansikten speja efter oss genom 
närmaste vagnsfönstret. Men kuren gjorde sin 
verkan. Efter rådplägning kommo misserna 
tydligen till det resultatet, ait de icke anstän
digtvis kunde debitera oss för skjutsen, och 
inga flere åkturer hördes af.

En kulen decembermorgon lämnade vi 10 
Oakley Street för aft följa med sista Göfe- 
borgsbåten före jul. Afskedet blef oväntad! 
hjärtligt. Miss Mary som hade sin reuma
tiska hufvudvärk, skymfade med näsduk i 
handen bakom matsalsfönstrefs rutor, fär
dig att vinka af oss. På yttertrappan stod 
miss Aurelia barhufvad och rufsig med sir 
Walter Besant på axeln, mer lik en häxa än 
någonsin. Kusken och jungfrun slängde med 
förenade krafter upp koffertarna på vagns- 
takef, och vi gjorde oss redo aft stiga in. ' 
Miss Aurelia föll oss om halsen och fram
snyftade en försäkran, aft solskenet för
svann ur deras lif samtidigt med oss. Hen
nes obehärskade rörelser kommo sir Walter 
att förlora balansen. Med ett par skutt stör
tade han utför hennes person och försvann i 
vild flykt rundt gathörnet. Men inte ens 
denna händelse förmådde draga miss Au
relias uppmärksamhet från ögonblickets tra
giska innebörd. Hennes förtviflan skulle ha 
rört oss mer än den gjorde, om den inte före*- 
fallii att inge henne själf en så stark till
fredsställelse.

Kusken klängde upp .på sm plats och fat- 
iade tömmarna. Vagnen s>afie sig i rörelse, 
miss Marys näsduk fladdrade i fönstret, miss 
Aurelias sista afskedsrop dog bort, då vi 
svängde om gathörnet - och misserna Rank- 
ley horde för oss till det förflutna.
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Salader.
För Idun af GERTRUD NORDEN.

PÂ SENARE ÅR HAR ORDET SALAD 
kommit alt få en mycket mera omfattande 
betydelse än förr. I mitt barndomshem me
nade vi med salad ett garnityr, hufvudsak- 
ligen af grönsalad, som serverades till kott. 
Men nu för tiden serveras mångahanda sala
der som fristående rätter till måltiden. Gif- 
vetvis är en sådan salad något helt annat 
än det traditionella garnityret af gröna blad 
De nyare saladerna ha sitt ursprung från 
Förenta staterna, där de också särskildt om
huldas. De äro ofta utomordentligt goda och 
uppfriskande. Oftast äro de en biandrätt 
af vissa utvalda grönsaker och pikanterier 
eller frukter, harmoniskt sammansatta och 
sammanhållna af en redning.

Innan vi närmare gå in på de olika sala
derna, är det redigast att klassificera dem. 
Detta kunna vi göra så:

1) Enkla grönsalader
2) Blandade salader
3) Fruktsalader
4) Kött- och fisksalader.
Det enda som dessa olika anrättningar 

egentligen ha gemensamt är redningen, och 
äfven saladsredningen är, eller bör vara, af 
en rätt så växlande karaktär, ty i bland-sa- 
lader är det ofta helt och hållet beroende 
på redningen, om det hela ”går ihop”. Att 
välja den rätta redningen till en salad synes 
mig ofta svårare och viktigare än att be
stämma själfva saladens beståndsdelar. En 
sådan sammansättning som selleri och äpple 
t. ex., eller ostmassa (se nedan) och krasse 
kan smaka förträffligt med e n redning, men 
vara högst misslyckad med en annan.

Vi ha därför att först och främst sätta oss 
in i de olika saladredningarne cch^ deras 
lämplighet för olika salader. Först ifråga om 
allmän användbarhet kommer den gamla 
välkända franska redningen, därefter de 
kokta redningarna, som äro billiga, lättsmälta 
och särskildt lämpliga för salader med sam
mansättningar af grönsaker och frukt, och 
sist men icke minst kommer — enkannerli
gen till kolt- och Fisksalader — majonnäsen, 
om man åsyftar fyllig smak och mättad arom.

I. SALADSREDNINGAR.
A. Fransk saladsredning lämpar 

sig bäst för grön- och andra enkla salader 
eller för att marinera de olika ingredien
serna i en sammansatt salad. Till frukisalad 
lämpar den sig enligt min mening sällan eller 
aldrig. Standardproportionerna äro:
3 msk. olja till 1 msk. vinäger eller citronsaft 
A tsk. salt 
% tsk. svartpeppar.

Blandningen af dessa ingredienser anses 
af många vara en särskild konst. Knepet är 
att börja med oljan och långsamt tillsätta 
ättikan, hvarigenom man får dem att blanda 
sig ordentligt, medan en motsatt ordnings
följd leder till ofullständig blandning och 
fränare smak. I de flesta fall synes det mig 
alldeles oväsentligt, huruvida man blandar 
såsen först och därefter blandar den med 
saladen, eller om man blandar salad och sas 
på en gång. Hufvudsaken med en grönsalad 

-är bara, att såsen icke tillsättes förrän just 
som den skall serveras, ty den tål icke att 
stå med ättikan på bladen utan att vissna.

B. Gräddredning är helt enkelt en 
något modifierad variant af den närmast fö
regående. Den lämpar sig särskildt för huf- 
vudsalad, och sådana salader där rodbetor 
ingå. Proportionerna äro:

]fr den svenska förelöparen till typen: sill- 
salad.

3 msk. halftjock grädde 
1 msk. ättika eller citronsaft 
% tsk. salt 
J4 tsk. senap 
Socker efter smak.

Blandas på alldeles samma sätt som
Franskredning.

C. Enkel kokt redning. ^ Har med
delade recept ger en hel liter sås, hvilken, 
om den får stå svalt i täckt kärl håller sig 
nästan hur länge som helst. Jag har funnit 
att denna redning går bättre till många 
bland-, i synnerhet fruktsalader än något 
annat. Ingredienserna äro:
1 A tek. socker
3 strukna matskedar mjol
5 „ tsk. salt
4 „ tsk. senap
A lit. ättika
A lit. vatten
2 ägg , , ...
1 stycke smör, siort som en valnöt.

Blanda först de torra ingredienserna, ror 
därefter ut dem med en del af vattnet till en 
pasta. Koka upp resten af vattnet med ätti
kan och rör i smeten noga. Låt småputtra, 
under omröring, i 5 min. Tag nu af elden, 
tillsätt smöret, de väl vispade äggen, rör tills 
allt är jämnt blandadt, häll i en kruka eller 
vanligt konservglas, täck väl öfver och låt 
stå svalt, tills det skall begagnas.

Man kan något öka eller minska mängden 
af ättika, blott man proportionsvis minskar 
eller ökar vattnet, så att de flytande be
ståndsdelarna tillsammans ej öfvershga 54
liter. . ..

Redningen får ofta sin smak forhojd ge
nom att blandas med litet grädde vid be
gagnandet.

D. Finarekoktredning. Denna be- 
skrifning ger icke mer än hvad som kan vara 
lagom för en gång, och är mycket dyrare 
än föregående. Den är å andra sidan myc
ket fylligare och särskildt delikat till tomat- 
salad, salad som innehåller ägg och bland- 
salader, men lämpar sig icke lika väl till 
fruktsalader som föregående. Ingredienser
na äro:
2 gulor
4 msk. smält smör
3—4 msk. vinäger eller citronsaft
% tsk. salt
A tsk. senap
i kkp grädde
1 nypa socker, om så önskas.

Vispa gulorna, tills de äro släta och jäm
na, i en liten rundbottnad skål, tillsätt salt, 
senap och, litet omsänder, det smälta smö
ret, under ständig omröring. Därefter till
sättes, likaledes litet omsänder, ättikan, 
skålen ställes i hett vatten öfver elden och 
blandningen omröres, tills den tjocknar som 
en äggkräm.

När redningen kallnat, och just som den 
skall begagnas, nedskäres en kkp god 
grädde.

E. Majonnäs är den mäktigaste, dyr
baraste och svårsmältaste af alla salads- 
redningar, men begagnad med urskiljning är 
den oöfverträfflig i smak till blandsalader 
och kött- och fisksalader.

Tillredandet af majonnäs är omgifvet af en 
hel del vidskepligt dunkla föreställningar. 
Den ena kokboken ger en förklaring på att 
den skär sig, den andra ger en annan. Huf
vudsaken är att man icke tillsätter ol
jan för hastigt eller i for stora 
kvantiteter, ty hvarje äggula kan blott 
absorbera en viss mängd olja, 45 gr. om så
sen skall gömmas, 75 gr. om den genast 
skall begagnas.* Ingredienserna äro:
2 färska gulor 
1 kkp olivolja

* Escoffier.

2 msk. vinäger 
A tsk. salt 
1 tsk. senap 
1 tsk. florsiktadt socker 
Litet cayenne eller paprika 
1 msk. citronsaft.

Häll gulorna i en rundbottnad skål och 
vispa upp dem lätt med en gaffel, tillsätt 1 
msk. vinäger, salt, senap, socker och pep- 
par. Tillsätt nu mycket långsamt, nå
gra dropp a t i taget, oljan. Rör has
tigt, tills blandningen blir tjock och blank: 
därefter kan mera olja tillsättas i något stör
re mängder åt gången. När all oljan är in
arbetad, tillsättes resten af vinägern jämte 
citronsaften, litet omsänder. Afsluta med en 
msk. kokande vatten. Om såsen får stå före 
begagnandet tjocknar den ytterligare.

F. Gräddmajonnäs är likaledes 
mycket mäktig, fast vanligen ej så dyrbar 
som föregående. Den. passar utmärkt till 
krus- och iomatsalad o. dyl. Ingredienserna 
äro:
3 hårdkokta äggulor
3 tsk. citronsaft 
1 tek. grädde 
lA tsk. salt
A tsk. senap 
A tsk. socker 
1 nypa peppar
1 kkp vispad grädde.

G. Redning med bacon. Vissa sa
lader — af kål, späda maskrosblad, de gröna 
bladen af hufvudsallad o. dyl. — äro mycket 
goda med denna redning:
4 msk. små bacon-tärningar
2 tsk. hackad purjolök 
>4 tsk. salt
1 tsk. socker
1 nypa peppar
2 msk. vinäger.

Stek bacon-iärningarne och den hackade 
purjolöken tillsammans i 3 min. Skölj ur 
pannan med ättikan, tillsätt kryddorna och 
häll redningen het öfver saladen.

(Redning med Roguefort-ost - 
se nedan under II, Endivesalad).

II. OLIKA SALADER.
1. Grönsalader.

Hur pass uppfriskande en salad är, beror 
till stor del på dess sprödhet och fraicha 
krasighet. Om saladen vissnat, bör den läg
gas i kallt vatten, tills den blifvit hård1 igen. 
Skall den gömmas någon längre tid, bör den 
viras i fuktig duk och förvaras kallt. Strax 
innan den skall serveras, skiljas bladen åt 
och tvättas mycket noga. Detta senare äi 
af stor vikt, ty utom sand och jord gömma 
saladsbladen ofta på bakterier, som kunna 
leda till allvarliga sjukdomar. Efter tvätt
ningen bör saladen lätt ruskas i ett durkslag 
för att befrias från vatten och bredas ut på 
en linneduk för att ytterligare afrinna. Tork
ningen måste företagas med stor omsorg, ty 
en vattnig salad saknar verklig piff, och om 
bladeij å andra sidan klämmas och tillplat
tas under torkningen, så mjukna och vissna 
de ögonblickligen, när redningen kommer på.

Den vanligaste och mest omtyckta saladen 
ar den krusbladiga hufvudsaladen. När den
na är som den bör vara, är den väl knuten, 
och de inre bladen äro gulhvita och ytterst 
sköra.

Så fort bladen äro tvättade och torkade, 
kan redningen hällas på. Detta kan ske an
tingen i köket eller vid bordet, i intetdera 
fallet dock icke, förrän dess tur på matse
deln är kommen.

Till redning väljer man någon af de ofvan 
angifna efter tycke.

(Forts. sid. 563.)
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Def fysande fandet. Sßifdringar från Ceyton af 
Ti a Ößman.

Kakaöfrädels frukier skördas.
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KANDY, SOM FORUT VAR CEYLONS 
hufvudsiad, anses af många vara öns skö
naste punkt. I legenden förtäljes t. o. m. att 
här var Paradisets lustgård där Adam och 
Eva lefde. Säkert är att en härligare plats 
är svårt att finna.

Efter blott ett par timmars järnvägsresa 
frän Preston, anlände vi till den pittoreska 
lilla staden Kandy. Den ligger omsluten af 
gröna kullar, bakom hvilka ännu högre kul
lar resa sig, och är inbäddad i majestätiska 
lummiga träd, af hvilka flamboyanten bär 
eldröda blommor, då däremot bombaxirä- 
dets blommor äro violetta. Praktfullast är 
dock kanske amheistiorträdet, hvars blommor 
lysa som flammande eldslågor i solskenet. 
Palmernas mångfald är oräknelig, och bam- 
bubuskarne synas här kraftigare och större 
än på andra ställen. Kandys lilla sjö är, 
ehuru konstgjord, det som gifver staden dess 
särskilda tjusning. En täck holme befinner 
sig i sjöns midi, där, efter hvad man säger, 
förr i tiden konungar-gemåler hade sin till
flyktsort. Sjön, som omgifves af en uthug
gen stenbarriär, återspeglar det berömda

VI. I Kandy och Peradynia.

templet M a 11 i g a w a, beläget vid ena 
stranden.

I detta tempel förvaras Buddhas tand, och 
buddhisterna anse denna som en af sina 
allra heligaste reliker. Därför är också Mal- 
ligawa tempel ett af de ryktbaraste, dit 
många trogna årligen vallfärda. En religiös 
procession kallad Pera flera förekommer 
hvarje år i augusti månad vid den tidpunkt, 
då det är fullmåne. Buddhas anhängare fira 
sin Mästares minne och ära Herren Buddhas 
tand, om hvilken man förkunnar, att den en
dast denna gång hvarje år visas för folket.

Som vårt besök i Kandy just inträffade 
vid den tid, då detta österländska skådespel 
ägde rum, fingo vi tilflälle att bevittna det
samma. Hela staden var i rörelse, och tu
sentals infödingar hade strömmat dit från 
hela ön. Def låg feststämning i luften, ty 
Herren Buddhas tand skulle draga ut på sin 
Eriksgata. Vi hade tagit plats å Grand Ho
tells balkong, hvarifrån man hade en vid
sträckt öfverblick. Ju mer månen visade sig, 
ju starkare blef mängdens sorl och rörelse. 
Slutligen, då fullmånen kastade sitt mys
tiska sken öfver nejden, syntes på aifstånd 
ljus af ett annalkande fackeltåg. Detta kom 
allt närmare, och var så långt, att, då de 
första facklorna passerat, de sista ej kunde 
skönjas. Alla deltagarne slogo på sina 
tamtam under det de sjöngo jubelsånger. Då 
fackeltåget dragit förbi, började den egent
liga processionen med Kandys förnämsta 
höfding i spetsen. Han var iklädd en 
kort jacka af guldtyg med puffärmar, från 
höfterna till vristen föll ett ljust skynke in- 
väfdt med guldbårder. Det var lindadt om 
kroppen och slutade i en väldig knut fram
till i midjan. Hufvudbonaden var en fem- 
kantig guldhatt, och fotterna saknade såväl 
strumpor som skor. — Framför höfdingen 
dansade vildt de s. k. djäfvulsdansarne. 
Dessa voro fullkomligt behängda med pan
sar och smycken med ädla stenar i granna 
färger samt buro fantastiska hjälmar och un
derbara gördlar o. s. v. Deras dans afsåg 
att skingra de onda andar, som möjligtvis 
sväfvade öfver processionen.

Näst efter höfdingen kom med majestä
tiska steg en väldig elefant. Han var prydd 
med praktfulla täcken, broderade med guld, 
silfver och gnistrande stenar. Snabeln t. o.

Kandysjön med biblioteksbyggnaden.

m. bar ett öfverdrag af siden och sammet 
i briljant färg. Mellan elefantens ögon var 
fästad en rubin af fenomenal storlek, och 
betarne voro utsirade i mönster, inlagda med 
ädelstenar. På elefantens rygg höjde sig 
ett förgyldt miniaiyriempel, hvaruti befann 
sig, under en kupol, Buddhas tand, hvi- 
lande på en lotusblomma af guld. Säkert 
var elefanten medveten om den heliga bör
da, som blifvit honom anförtrodd, ty hans 
steg tycktes mer än vanligt gravitetiska. — 
Tio infödingar höllo öfver allt detta ett. för- 
gylldt tak, fästadt på långa käppar. Här
efter följde flera höfdingar klädda ungefär 
som den första, bärande spiror eller palm
blad och framför hvar och en af dessa dan
sade djäfvulsdansare. Sedan passerade i 
oafbruten följd ungefär femtio grant utstyrda 
elefanter, hvilka buro templets klenoder un
der förgyllda fak. Munkar och präster, kläd
da' i brandgula mantlar, följde efter elefan
terna. Af dessa voro anförtrodda templets 
heliga böcker och skrifter. Därpå kommo 
tusen sinom tusende sjungande och jublande 
infödingar, hvilka härigenom gåfvo uttryck åt

IHi : ' _ _______

Spefsknypplerskor på Ceylon.
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^in religiösa hänförelse. Man kan få 
en aning om processionens längd, då man 
betänker, att den under två timmars tid pas
serade förbi oss. — Ehuru det blifvit sent på 
natten, fortsatte processionen genom sta
den och nådde mot morgonen flodstranden. 
Det säges att flodens hastiga stigande en 
gång hindrade fienden att landstiga, och 
därför bevisar folket, då ”Pera Hera” firas, 
sin tacksamhet, medels en ceremoni. Den 
består däri, att en af höfdingarne klyfver 
flodens vatten med sitt svärd, under det att 
prästerna läsa böner ur de heliga skrifterna. 
Äfven fylles templets krukor med flodens 
vatten, hvilket anses hafva en lyckosam ver
kan.

Följande morgon bevistade vi gudstjäns
ten i templet. Folket strömmade dit och med 
svårighet kunde vi tränga oss fram. Temp
let är ett af de äldsta på Ceylon; det om- 
gifves af en uthuggen stenbarriär i samma 
stil som den hvilken kantar sjön. Genom 
kolonner och arkader tågade präster, mun
kar och nunnor, de senare med gula kåpor och 
rakade hufvuden in i templet och liksom allt 
folket bragte de Buddha sin hyllning medels 
offrandet af den hvita tempelblomman. Dess

Buddhas tand.

Tre höfdiBuddhistiska präster gå in i ett tempel i Kandy.
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doft är så stark, att, när den som i dag, offras i mil
jontal, man känner sig nästan bedöfvad. De flesta bed
jande hade samlats framför Buddhas tand, som nu var 
innesluten i sju fodral under en silfverkupa, besatt med 
ädla stenar. Här lästes ur de heliga skrifterna, sjöngos 
sånger, och de knäböjande kastade sina blommor 
framför reliken. Men äfven Buddhas bildstoder fingo 
sin del af hyllningen, och det var en fantastisk anblick 
att se de andäktiga i sina brokiga dräkter utföra sin 
andakt. Senare passerade vi cellerna där munkarna 
bo och trädde in i templets bibliotek, där ovärderliga 
skatter förvaras. Urgamla manuskript, inristade på pali- 
språket på talipotpalmens blad kallad ”ola”, samt 
sällsynt värdefulla verk, fyllde rummen från golf till tak.

Buddhisterna begrafva sina döda i jorden, men hafva 
ej särskilda kyrkogårdar, utan den närmaste lämpliga 
plats användes därtill. Blott prästerna tillkommer äran 
att brännas, och under vårt besök i Kandy fingo vi till
fälle att se denna säregna ceremoni.

Den döde bars till bålet af präster i sina långa gula 
kåpor. Mängden, som medföljde, sjöng entoniga sån
ger, samt trummade våldsamt på tam-tam.

Bålet var af höga palmstammar, och öfver detta var 
spändt en baldakin. Då bålet antändes, uppstämde 
mängden ånyo egendomliga sånger, hvilka dock nådde 
sin höjdpunkt, då baldakinen fattade eld. Ty, i detta 
ögonblick ansågs den dödes själ gå in i Nirvana
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Templet i Kandy där Buddhas tand förvaras. Palmvegetation i Peradynia-trädgården.
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världen. Travellers palm, eller den ”resan
des träd”, har en egendomlig form. Bladen 
växa ut pä stammen liksom en solfjäder. 
Bladslidorna innehålla vatten och tjäna de 
resande till läskedryck, om de sakna vatten 
på sin färd.

Kamferträdet, som förr blott fanns i Japan, 
har nu äfven börjat odlas på Ceylon, och 
profträd däraf sågo vi här i Peradynia. 
Produkten kamfer erhålles, genom att man 
behandlar det i fibrer söndersplittrade träet 
med en vattengas och förlätar de fördun- 
sfade kamferångorna i passande kärl. Nej- 
likeirädet, med sin härliga doft, står vid si
dan af muskotträdet. Dess frukter likna 
persikor, i hvilka, då de spruckit af mognad, 
muskotnöten synes. De hvita vaniljblommor
na dofta äfven ljufligt: fäsfade på långa 
rankor, slingra de sig uppför stammar och 
grenar, liksom pepparväxten, hvilkens blom
mor och frukter likna röda eller hvita vin- 
bärsklasar. Kinaträdet trifves godt på Cey
lon och odlas i stor skala. Barken lämnar 
efter beredningen medicinen kina, hvilken 
är en viktig exportartikel.

Kautschukträden bilda en imponerande 
allé, skuggad af de kolossala bladen, hvilka

mim:

»nen med Buddhas tand.

(evigheten). Folkskaran stannade kvar vid det ned
brunna bålet långt in på natten, då ris och palmvin 
utdelades under allmänt jubel.

Helt nära Kandy ligger Peradynia trädgård, hvilken, 
näsi den stora botaniska trädgården på Java, är 
världens största och växtrikaste. Exemplar af nästan 
hvarje träd, ört eller blomma växer härstädes — 
bambubuskarne, dessa jättetufvor, hvilka dock blott äro 
gräs, synas här i sin allra rikaste och skönaste ut
veckling. Hvarje buske räknar omkring 70 stammar, 
och hvar och en af dessa stammar kan vara 2 
dm. i omfång och öfver 30 meter i höjd. Topparne böja 
sig som jätteplymer och dallra och vagga för minsta 
vindpust. Bambubuskarne växa, i synnerhet under regn
tiden, så fort, att man kan, om man betraktar dem sta
digt, varseblifva t. ex. hur en gren förlänges. Under 
en dag kan den växa 14 meter. Palmer af alla slag 
äro här samlade. Talipotpalmen har fått sin rykt
barhet genom bladens användning för olaskriften. 
Denna palm blommar blott en gång, ungefär vid 
80 års ålder. Med ett skott öppnar sig blom
knoppen, och ett guldregn af miljontals gullgula 
blommor på klasar falla ner. Då pajmen blommat 
dör den.

Förutom allt detta, märkte vi kitulpalmen, phoenix- 
palmen, palmyrapalmen m. fl. andra som ej hafva sin 
hemvist på Ceylon, men odlas här som prof på palm- Buddhisiisk präst.
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Elefanterna skola bada. Kandysjön med ett flamboyantträd på stranden.
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och estraden.
publiken måst genomlida 
tre akter. Sorina är icke 
något roligt stycke, och det 
spelades också väl tungt. 
Herr Stål som en rå, 
samvetslös polismästare 
hade gjort en ganska an
taglig typ och fröken Do
ris Nelson som Sorina 
'•'ar vacker att se på de 
korta scener då man fick 
det nöjet. Herrar E r w a 11 
och K j e 11 g r e n, den för
re som kusken Pefruschka, 
den senare som juden ho
tellägaren Birnbaum för
tjäna också att nämnas, 
men herr K e i 1-M ö 11 e r 
saknade grepp på sin upp
gift och fru À n n a Lisa 
Fröberg har icke den 
komiska gestaltningsför- 
måga, som tarfvas för rol
len. Uppsättningen af herr 
Einar Fröberg, som 
också står för regi och 
öfversättning af stycket, 
var gjord med stor omsorg. 
Hade denna blott nedlagts 
på ett värdigare och fram
för allt roligare föremål.

Eth. K.

Från scenen
Först i raden af premiärer 
på Stockholms teatrar kom 
intima teatern i år som van
ligt med Sorina, komedi i 
3 akter af Georg Kaiser. 
Med tysk grundlighet och 
noggrann kännedom om 
förhållandena i den ryska 
landsorten före revolutio
nen har förf. gått till ver
ket, skada bara, att han 
tycks sakna det rätta kome- 
dihumöref. Sorina är en 
vacker talangfull skåde
spelerska, Ifröken Doris 
Nelson) som eftersträfvas af 
en rå polismästare (herr 
Stål), medan polismästa
rens fru, (fru Fröberg) en 
löjlig medelålders dam, 
som längtar efter erotiska 
äfventyr, söker lägga hin
der i mannens väg. I detta 
ädla uppsåt understödes 
hon af den unge författaren 
Barin (herr Keil-Möller), 
som vill bli ryktbar och 
vinna Sorina. De bägge 
unga lyckas med förenade 
krafter dra både polismäs
taren och frun vid näsan, 
men innan detta lyckas, har

frukt är närande bevisar 
t. o. m. det namn som 
Linné gaf det. Han kal
lade det Theobro- 
m a, hvilket betyder 
G u d a m a t. Cacao- 
blomman, som är rödgul 
till färgen, växer fram 
såväl på stammen som 
på grenarne. Frukten är 
gröngul och liknar i stor
lek och form en större 
gurka. Denna innesluter 
bönorna, hvilka ligga i 
ett slags mjukt omhölje. 
— Sedan frukten mog
nat, ifuskurits och bö
norna utfagits, tvättas 
och torkas den i ugnar 
eller ute i det fria i solen. 
Den råa bönan är för 
Ceylon en lika viktig 
exportartikel som då den 
är beredd till choklad. 
Detta sker på så sätt att 
bönorna söndermalas (på 
fabrikerna) och tillsättas 
med socker och vanilj, 

sedan först deras cacaosmör utpres
sats medelst maskiner. Cacaosmö- 
ret användes till tvål, salfvor och 
pomador.

Egendomligt var att se de stora 
elefanthjordar som dväljas omkring 
Kandy, taga sitt bad i floden Maha- 
velli Ganga,. hvilken flyter ej långt 
från staden. — En tidig morgon 
begåfvo vi oss dit och varseblefvo 
redan på afstånd liksom stora 
klippblock, hvilka höjde och sänkte 
sig i vattnet. Då vi kommit när
mare, visade det sig dock vara ele
fanter, som tumlade om i floden. 
Då och då höjde de upp snablarne, 
hvilka sprutade ut väldiga vatten
massor högt i skyn. De simmade 
fram och tillbaka, och då de fått 
nog af sitt bad, klefvo de upp på 
stranden, men då var rådligast att 
hålla sig på afstånd, ty som ett häll
regn stänkte vattnet, då de skaka
de det af sig.
rinner ned i de små kopparne. Nedre bil
den: Kaufschukirädens rötter ofvan jorden.

växa fram på de ända 
till 50 fot långa horison
tala grenarna. Träden 
utmärka sig # dessutom 
för de, från stammarnas 
bas utgående rötterna, 
hvilka slingra sig ofvan 
lorden som jätteormar.
Träden kallas, i följd af 
dessa rötter, äfven för 
ormträd. Kauischuk- 
irädef är detsamma 
som hos oss är kändt 
som ficus. Detta träd 
trifves bäst i Cey
lons lågland, och dess 
produkt utgör en af lan
dets förnämsta inkomst
källor.

Kautschukträdet tager 
sju år innan det blir fär
digt för skörd. Då skä
ras vertikala skåror i 
trädets stam, hvarur en 
mjölksaft framsipprar, 
hvilken droppar ner i 
skålar, som fastsatis i 
stammen. Sedan mjölken 
hopsamlats, kokas den med tillsats 
af vissa syror, hvarefter den pres
sas i maskiner och bildas då till 
grå klumpar. Dessa klumpar för
vandlas sedan till de föremål som 
önskas. Till den finaste gum
miträd eller det tjockaste rör, till de. 
allra tunnaste hinnor eller till den 
kompaktaste matta. Kautschukträ
dets hvita saft gifver årligen ön 
Ceylon en inkomst på ungeför 20 
miljoner kronor. Vid ett besök vid 
eil kautschuk-planiage, fingo vi till
fälle att se huru alla processer till- 
gingo. Peradynia trädgård utmär
ker sig äfven för sin rikedom på 
sällsynta blommor, för sina svalkan
de springbrunnar, sina näckrosfyll- 
da dammar och sin härliga fågel
sång. För hvarje gång vi besökte 
den, utöfvade den samma tjusande 
verkan på vårt sinne.

I trakten kring Kandy sågo vi det 
låga cacaoträdet odladt. Att dess
Ofre bilden: Det nya Kandy. Midibilden: 
Kautschukträdet tappas. Kautschuken
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Salad med ägg.
Hårdkokia ägg 

passar särskild! bra 
till hufvudsalad.
Beräkna ungefär 2 skifvade ägg till 6 per 
soner. Mest välsmakande med fin kokt red 
ning CD.)

De första centralisterna, som utbildas till simlärarinnor. I bakgrunden t. v. kursens ledare kapten Liitorin.

Maskrossalad.
Bladen (späda, gulaktiga) tvättas och tor

kas väl, läggas i het skål och serveras väl 
blandade med bacon-redning CG.)

het skål 
CG.)

och blanda väl

Bered kålen som 
i föregående. Lägg 
de förvällda, väl 
afrunna strimlorna i 
med bacon-redning

Salad af rödkål med selleri.

(Forts. fr. n:r 558.) 
Hufvudsallad med 
gräslök och dill.
En enkel och ut

märkt god salad får 
man genom att 
blanda de gröna 
bladen med 1 msk. 
hackad gräslök till 
2 msk. hackad dill. 
Till denna salad 
användes fransk 
redning (À.)

Salad med 
gräddsås.

En mycket po
pulär salad består 
helt enkelt af extra 
färska, krasigablad 
med gräddredning 
(B.)

de gröfsta stjälkar- 
ne. Skär därefter i 
ytterst fina strimlor 
med skarp knjf eller 

grönsaksskärare. 
Doppa strimlorna 
2—3 minuter i ko
kande saltvatten, 
låt dem väl rinna 
af och blanda med 
fransk (A.) eller 
kokt redning (C. 
eller D.)

Om kålen icke 
förvälles, måste 
den noga tvättas 
och få afrinna, 
samt blandas med 
såsen 5 à 6 tim., in
nan den skall för
täras.

Kålsalad med 
bacon.

Salad med ägg och tomater.
En af de mest delikata grönsalader som 

finns, får man genom att blanda krasiga sa- 
ladsblad, skifvor af hårdkokt ägg och skif
vor af färska tomater och servera med fin 
kokt redning (D.)

Schweizersalad
är en god hvardagsrätt, som lämpar sig bra, 
när man vill använda de yttre, mjukare bla
den. Lägg de ansade bladen i en het skål 
och häll öfver en bacon-redning (G.) Ser
vera genast.

Cikoriasalad
serveras med fransk redning (A.) eller 
gräddredning.

Endivesalad
är ett utmärkt garnityr till kött, isynnerhet 
fett kött, på grund af sin friska, något bittra 
smak. Den bör serveras på särskilda assiet
ter med fransk redning (A.), eller som sär
skild rätt med följande redning:
8 strukna msk. Roquefort-ost 
3 msk. olivolja
1 msk. vinäger eller citronsaft 
1 tsk. senap 

tsk. salt 
1 nypa paprika.

Selleri-salad.
Välj så hvita och sköra stjälkar som stå 

till buds, skär dem i tumslängd, klyf dem två 
gånger halfvägs och lat dem ligga och 
”krusa sig” några timmar i salt, kallt vatten. 
Torka dem väl och servera med gräddred
ning (B.)

En ny textilskola.
1 BOR1AN AF OKTOBER ÖPPNAS 16 NORR- 

landsgaian under namn af Wallma Textilskola en 
anstalt för undervisning i linne- och klädsöm — 
äfven barnkläder - samt knypphng och konst- 
broderi. Skolans föreståndarinna blir fröken 
Elsa Wallmark, som under en följd af år varit 
lärarinna vid • S:ta Birgitiaskoilan i Stockholm. 
Fröken Wallmarks erfarenhet och skicklighet ge 
förvissning om att den nya skolans elever komma 
under en god och konstförfaren ledning.

2. Bland-salader.
Såsom ofvan framhölls serveras många 

blandsalader, i synnerhet sådana där frukt 
ingår bland beståndsdelarne, som särskild 
rätt. När detta är fallet, är det alltid både 
mera tilltalande och dekorativt att servera 
dem upplagda på assietter. Att göra så blir 
mer och mer brukligt och ger husmodern 
rikligt tillfälle att visa hvad hon duger till, 
när det gäller att duka ett vackert bord. 
Inga bestämda eller uttömmande regler kun
na uttalas hvarken för sammansättning eller 
dekorering af dessa salader, men har man 
blott litef smak och fantasi och tillräckligt 
intresse för atf själf experimentera en smula, 
så lär man sig snart att bereda både ut
sökta och vackra salader för olika tillfällen. 
Följande beskrifningar afse blott att belysa 
tillvägagångssättet, men det är icke nödvän
digt att blindt kopiera dem. De kunna tvärt
om varieras snart sagdt i det oändliga. ]ag 
börjar med några helt enkla salader.

. Potatissalad.
För att vara riktigt god bör denna salad 

göras af potatis, som icke smular sig. Koka 
i skalen, skala och skär i skifvor, medan 
potatisen ännu är varm, fukta med en skvätt 
godt köttspad, smaksätt med hackad gräs
lök och persilja, och servera varm med 
fransk redning (A.)

Potatissalad med krasse.
Bered potatisen som i föreg., blanda med 

lika mycket krasse, smaksätt med hackad 
gräslök, blanda med fransk redning (A.) och 
garnera med hårdkokta ägg.

Potatissalad med selleri.
Bered som vanlig potatissalad och blanda 

med en tesk. finskuren selleristjälk eller 
kokt och finskuren sellerirot, smaksätt med 
gräslök och persilja och blanda med kokt 
redning (C. eller D.)

Hvitkålsalad.
Välj ett tungt och fast kålhufvud, klyf det 

i 4 delar och tag undan det innersta jämte

Bered kålen som hvitkål, blanda med y3 
finskurna selleristjälkar och därefter med 
fransk (A.) eller kokt redning (C. eller D.)

Denna salad kan också beredas med hvit
kål.

Kålsalad med (grön)peppar.
Grönpeppar är tyvärr ännu svår att kom

ma öfver i Sverige, men den kommer väl så 
småningom på samma väg som bananen, 
Grapefruit o. dyl. Den till smak och använd
barhet snarlika rödpepparn (pimento) finns, 
konserverad, i finare speceributiker.

Bered kålen som hvitkålsalad, blanda med 
finskuren grönpeppar och d:o oliver. Ser
vera med majonnäs (E. eller F.)

Makaronisalad.
Skär öfverblifven makaroni i tumslånga 

bitar, blanda med fin kokt redning (D.) eller 
Roguefort-redning (jfr Endivesalad, under 1) 
och garnera med det inre af hufvudsalad.

Rissalad.
Blanda kokt, mycket torrt ris med hackadt 

ägg och litet finhackad gräslök, persilja och 
selleri, omrör väl med fin kokt redning och 
garnera rundt om med krasse.

Salad af hvita bönor.
Tag litet öfverblifna, rätt torra bönor, 

blanda med en kopp finskuren selleristjälk 
eller kokt sellerirot, en sked hackad gräs
lök och persilja och finskuren ättiksgurka. 
Servera med fin kokt redning (D.) i en ring 
af krasse.

(Forts.)

R(iitds0
I ARTIKELN ”EN BORTGÅNGEN MARKES- 

kvinna” i n:r 33 af Idun, där en runa öfver pro
fessorskan Hedvig Borelius, född Lönbohm var in
förd, hade ett misstag insmugit sig, hvilket vi här
med bedja att få rätta. Prof. Jacques Borelius 
kom att uppges som son till fru Hedvig Borelius, 
men det verkliga förhållandet är att prof. B. är 
syssling till den aflidna, släkt med både henne 
och hennes man, framlidne professor ). ]. Borelius. 
Professbrskan Borelius barn äro docenten vid 
Lunds universitet, fil. doktor Hilma Borelius och 
lektor Johan Borelius i Växjö.
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Tfiiictepffias
Mmmmemm

*7 îfe ■*

SVAR
Å DEN SENAS T INFÖRDA SERIEN 
frågor följet* här nedan svar, och har 
redaktionen ansett, att det utfästa pri
set 10 kr. denna gång bör tilldelas sig
naturen *—a.u, hvadan innehfv ar innan 
af denna signatur behagade anmäla 
sig å vår byrå för beloppets utbekom

mande.

N :r 262. Vänd er till ert läns läns- 
trädgårdsmästare el. trädgårds- 
konsulent. A. F.

N:r 263. Om »M. S.» tillskrift
ver fru Jenny Berg, Kristinehamn 
så kan orden till »Polens gamla 
frihetssång erhållas. J. B.

N :r 264. I Iduns hjälpreda för 
1905 finns en utmärkt afhandling om 
växtfärgning. Af Elisabeth Bugge 
finns i bokhandeln en liten bok om ! 
växtfärgning. Där kunna äfven an- | 
skaffas de önskade väfböckema. 
Torde äfven kunna erhållas genom 
»Handar octets vänner». —a.

N :r 265. Fråga på porslinsfabri
ker, eljes kan ingen göra det.

N :r 266. Gå in i närmaste bok
handel och begär få se på teaterpjä
ser, då nr kan samtidigt begära alla
upplysningar. —a.

N :r 267. I hett vatten upplöses 
rikligen sunlight- eller någon annan 
god tvål. När vattnet blifvjt näs
tan kallt kramas blusen flitigt däri. 
Till första skölj vatten kan tagas 
ett vatten äfven detta mellan ljumt 
och kallt, sedan sköljes i flera 
kalla vatten, hvarefter blusen inklap- 
pas i linne och omedelbart strykes.

Ellen.
N :r 268. Det bjror ju alldeles på 

om flickan tänker välja någon sär
skild lefnadsbana. Skall hon fort
sätta till studentexamen, hvarefter 
ju många vägar stå öppna, kommer 
hon med flyttningsbetyg från 7 kl. 
in i ring 1 af gymnasium vid flick1- 
eller samskola. Om ej, så är ju 
alltid godt att ha ett afgångsbe- 
tyg från 8 kl. om hon vill in på 
post, telegraf, bank e. d. Från 
7 :e klass kan hon ju också gå in

i _ ett handelsgymnasium om hon vill 
söka anställning på kontor. Bästa 
utsikter till förmånlig anställning 
(korrespondent t. ex.) har hon nog 
med studentexamen, goda språkkun
skaper, kännedom i maskinskrifning 
och stenografi. Tandläkareyrket är 
också lönande. Iiärtill erfordras 
»studentexamen» med goda betyg i 
matematik, fysik. —a.

N :r 269. - Bimforsa utbildar äfven 
bättre flickor, och det kan ju hända 
att ni därifrån kan få den hjälp 
ni behöfver. Ni kan vända eder 
älven till Fackskolan i Uppsala. Jag 
skulle vilja råda er att först försöka 
genom Södra K. F. U. K :s hushålls
skola i Stockholm, som utbildar 
hembiträden o. tjänarinnor. A. T. 
310 01. Södra K. F. U. K :s husmo
ders- och tjänarinaeskola är belägen 
vid Ostgötagatan 24. Beträffande 
löner, kan ni möjligen få en hus
jungfru för 15 kr. pr månad, men 
knappast en kokerska under 25 à I 
30, ty en köksa utan vidare kunska- I 
per om _ matlagning begär 20 och ! 
mer. För öfrigt kan ni ju i Idun I 
annonsera efter en bättre flicka till

hjälp och som kan ha tillsyn öfver 
det hela. _ —a.

N:r 270. Saffran afkokas i vat
ten och utspädes efter behag till 
lagom färgstyrka. Men en myc
ket finare färg erhålles genom att 
använda afkok på teblad, t. o. m. 
kaffesump. Begge dessa äro emel
lertid just nu rara saker. Men the- 
bladen kunna ju samlas och af
kokas sedan de begagnats till thé.

—a.
N :r 271. Begär i en musikhan

del katalog eller be att få till påse
ende sångnoter, så kan ni välja 
hvad ni finner passande. —a.

N :r 272. Det lönar sig helt sä
kert att annonsera för att få nå
got aroete under semestern 2 à 3 
månader. Försök bara A. F.

N :r 273. För det första fordras 
det någon tids längre praktik för 
att sätta sig in i arbetet, hvilket 
bäst sker genom att taga anställning 
i en dylik affär. För det andra 
får bokhandel ej uppsättas af hvem 
som helst, utan bokhandelssocieteten 
bestämmer detta. Har man väl skaf
fat sig tillstånd, får man ju från för-

Oöfverträffadt för tändernas rationella vård

läggaren böcker i kommission, men 
något kapital behöfs naturligtvis all
tid. _a.

N:r 274. För att bH en fullgod 
journalist gäller det ej endast att 
ha goda kunskaper utan äfven andra 
förutsättningar : stilistisk förmåga, cn 
viss lomdömesgillhet och klar upp
fattning, vakenhet och energi. I all
mänhet fordras åtminstone läroverks- 
bildning. ^ För de kvinnliga journa
listerna äro goda språkkunnskaper 
så godt som ett oeftergifligt villkor 
då de flesta till stor del sysselsät
tas med öfversättningar från tyska, 
engelska och äfven franska. Steno- 
grafi spelar däremot liten roll i 
den moderna journalistiken. En god 
yrkesförbeiedelse är att noga stu
dera hur notiser, referat o. s. v, 
skrifvas. De dagliga tidningarna 
lämna material nog till dylika stu
dier, annars finnas på K. Biblioteket 
i Stockholm tillgängliga inbundna år
gångar af alla svenska tidningar. Om 
»Blifvande pennskaft» har tillfälle 
därtill, så försök att referera före
drag. Genom att sedan jämföra 
med tidningsreferaten ser Ni lätt 
om ni lyckats koncentrera er på rätta 
sättet.

Ni bor på förhand helst noga 
pröfva -er förmåga, ty »pennskaft»- 
banan är tämligen svår att komma 
någo .nvart på, om man e;j är utrus
tad med alldeles särskilda anlag. 
Undertecknad vet åtminstone flera 
unga damer, som försökt och miss
lyckats sedan de offrat både tid, 
pengar och studier på att utbilda sig 
för yrket. G. P.

N:r 275. Ni bör vända eder till 
skicklig läkare, huskurer hjälpa här 
icke. Försök hos dr Bigge Wi- 
kander (Kadiuminstitutet), Storga 
tan 12 eller Smålandsgatan 4, eller 
hos dr Amundson, Strandvägen 1. 
Icke torde ni behöfva frukta för 
att bli krympling, -men »stel» i le
derna blir man alltid. Bäst i tid 
söka bot.

— Iris har bref på Iduns redaktion 
mot insändande af adress och porto. 
,..N:r.276* 0ni ni kan besluta er 
for någon af de många annonserade 
hushållsskolorna-, så begär prospekt 
från Husmoders-skolan i Karlstad eller 
tillskrif Fackskolan i Uppsala.

Kvist.
N :r 277. Vänd eder till skickiig 

specialist, eller läkare i närmaste 
stad om ni har svårt att förflytta 
eder till annan plats. Dr Karl 
Weinberg i Stockholm, Stallgatan 4

Iduns PristäfHng N:o 18.
LOGOGRYF.

En framtidshägring jag understundom 
for dunkla hoppet väl skymtar 

fram —■
ett hopp, gemensamt i alla land, 

som
för tanken ofta sig ställer fram. 
Och särskilt nu, uti dessa tider, 
när hatet _ lågar och våldet förs — 
nationen lixsom hvar enskild lider 
och blodet strömmar och klagan 

hörs —
i många hjärtan förvisso fann jag 
en önskan om att gestaltning fä. 
Dock, för evä-rdliga tider kan jag 
val knappast nog min tillämpning nå. 
Sa länge mänskonaturen blifver 
densamma som den ju alltid är 
på jorden jag nog ej bofast blifver, 
men önskemål jag för alla är. — 
Bokstäfver tio hos mig du finner, 
af dessa formas nu orden små ; 
Hyad är som muntert i brasan 

brinner ?
Hvad är som lyser och värmer då? 
Hvad hvarje människa vara borde. 
Hvad någon utan ej är tyvärr.
På jägarstråt något hunden gjorde. 
En vara som för skomakarn är.
När på en hvad? du dig ut begifver, 
Ett vackert sådant du önskar då’ 
Den mycket läser till sist väl blifver? 
Medicinalväxt vi ha också.
Hvad treflig må i ditt hem du vara. 
Ett rofdjur. Hvad man på åkern 

sått.
För ytlig människa farlig Mara.
Ett åkdon, användt om vintern blott. 
Du har det bra och därpå 

sätta —?
Ett märke efter ett sår man ser.
Ett vapen användt i stridens hetta, 
for denna gång jag ej frågar mer.

Malin

Lösning märkt pristäflan n:r 18 
och helst frankerad med landstorms- 
märke insändes till Iduns redaktion 
senast den 1 sept. 1917. De tre 
första rätta lösningarna, som vid 
granskningen påträffas erhålla hvar
dera 5 kr. i pris.

LÖSNING TILL PR1STÄFLING 
N:R 16.

SitrömsdaL, UrshulT, ElmhulT 
GranbO, DomnarfveT, AlmedaL. 
LånglöT, GimO, DufhulT.
Slutet godt allt godt.
De tre första rätta lösningarna 

som vid granskningen påträffats, ha 
lämnats af fru Annie Mollstaxiius, 
Kristianstad, kom. U. Timm, Skul-’ 
tuna och fr. Christina Cronbergt 
Malmö.
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som varje husmoder nu 
bör äga.

1Î Lind och Gréen, Korsserve- 
ringsbok. Handledning vid iräd- 
gårdsprodukternas och skogsbä
rens ändamålsenliga iillvaralagan- 
de. 6:e uppl. Illustr. Hfl 125, 
inb. 2.25.

2) Thora Holm, Vad jorden ger,
Tillagning av grönsaker, frukter 
och bär. 1.50

3) Holm och Hamilton, Svam
pens tillagning och konservering.

1.25
4) Sigrid Westfelt, Täppan Kö

ket och Källaren, hur man od
lar, tillagar och förvarar den min
dre, trädgårdens produkter. 1.—.

5) Märtha Silfverhjelm, Om kon
servering av kött och vilt. 2:a 
uppl. lift. 1 25, inb. 2.25.

Wahlström & Widstrand, Stockholm.

Gif Er hustru
Gustava Björklunds och Kerstin 

Wenströms

Husmoderns bok
med Med. Dr E. W. Wretlinds

Kvinnans släktlif
Ofver 20,000 ex. sålda!

I tio olika afdelningar lämnas 
här utmärkt vägledning i hvad 
rör kvinnohygien, hus och hem. 
2,000 recept för olika anrättnin
gar, syltning, saftning, konser
vering, anvisningar om bords
dekorering, om festliga matsed
lar, om skötseln af kläder, möb
ler, nipper och olika hemmets 
krukväxter. 10 färgplanscher 
och en anatomisk, uppfällbar 
plansch ofver en hafvande kvin
na. Ofver 1,000 sidor, inb. i 
klot 10 kr., inb. i helt, äkta 
skinnband 12 kronor.

Gif kokerskan
Ingeborg Zethelius’ förträffliga

Lilla hjälpredan i köket
8:e nppl. inb. 1.50.

Lars Hökerberg.

Annonsera i Idun!

I SVALOFS J 
1 IORIFLINOOR 1

tillhandahållas i hvarje = 
välsorterad diversehan- M 

del. I

^llillllllllinillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllF

(NYA
WERMLANDS-TIDNINOEN
Etabl. 1850 Karlstad Etabl. 1850 
RIkstelefon namnanrep Länstidningen 
Värmlands enda dagliga tidning.

GAH
AKTA

ASEPTINTVÅL
OCH

BORLANOLINTVÅL |
î

cocosoljetvålar i stänger,
tillverkas fortfarande och | 

äro af god kvalitet. - ♦

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstranl

Inneh. af Elisabeth östmans Hus
moderskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNINU FÖR 
VECKAN 26 aug.—1 sept. 1917. 

SÖNDAG. F rukost: Smörgås
bord; kalftunga med majonäs; mjölk;

kaffe eller te^ med surmjölkskaka. 
Middag: Kräftor ; stufvad hare
med brynt po.atis; melon.

MÅNDAG. F rukost: Smörgås
bord; hafregrynsgröt med fruktkom- 
pott ; ägg ; kaffe eller te. M i d- 
d__ag (vegetarisk): Pure af bond- 
bönor; kokt potatis med blomkål och 
morötter; filbunke med hallon och 
krossadt knäckebröd.

TISDAG. Frukost: Smörgås

bord ; strömmingslåda med potatis ; 
mjölk; kaffe eller te. , Middag: 
Kokt rimsaltad fårbringa med rot
mos; körs bärssoppa med skorpor.

ONSDAG. Frukost: Smörgås
bord; bräckt fårbringa med potatis; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Morotspuré med stekt bröd ; kokt 
maikrili med persiljesås och potatis.

TORSDAG. Frukost: Smörgås
bord; gröt af kornflirigor med mjölk; 
studentsill med potatis ; kaffe eller 
te. Middag: Oxstek som vildt 
med grönsaker och potatis ; blåbärs- 
kräm med mjölk.

FREDAG. Frukost: Smörgås
bord; ragu på kött (rester från tors
dag) med stekt potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Kabel jopud
ding med smält smör; rabarbersoppa.

LÖRDAG. Frukost: Smörgås
bord; välling; grafvad strömming 
med potatis; kaffe eller te. Mid
dag: Kall oxstek (rester från tors
dag) med spenatsufflé ; saftkräm 
med grädde.

RECEPT :

Stufvad hare (f. 6 pers.). 1 
oflådd hare på 3 V2 kg., 2 tsk. salt 
(10 .gr.), Vé tsk. hvitpeppar.

M a r i n a d : Rödvin, 1 lager
blad, 6 kryddpepparkorn, V4 tsk. 
timjan.

Till stuf ning: 4 msk. smör 
(80 gr.), 3 msk. mjöl (30 gr.), mari- 
naden, 8 syltlökar, i klyftor, 10 
champinjoner, i skifvor, 6 urkärna- 
de oliver.

Beredning: Harar böra ej vä
ga mer än som ofvan är nämnt, ty 
mycket större äro vanligen gamla, 
grofva och sega i köttet. Haren 
bör hänga 3—6 dagar, allt efter 
årstiden, för att bli mör. Den flås, 
hufvud, lår och bogar afskäras, hvar- 
efter haren lägges på ryggen och 
refbenen afhuggas ända in till filé
erna. Den sköljes ytterst noga samt 
torkas och styckas i mindre bitar, 
hvilka ingnidas med kryddorna och 
läggas 1 en stenkruka.
Till marinad en blandas alla 

ingredienserna, hvarefter den häl- 
öfver haren, som får ligga däri 

till följande dag. Köttet upptages, 
inklappas väl i en duk och marina- 
den silas. Smöret brynes i en järn
kastrull, köttet ilägges, brynes väl 
och .beströs med mjölet. Marinaden 
spädes på och köttet får sakta koka 
med tätt slutet lock omkr. 1 tim., 
hvarunder kastrullen ofta skakas, så 
att köttet ej fastnar vid botiten. 
Löken, champinjonerna och oliverna, 
skurna 1 smala ringar, tillsättas och 
stuf ningen får koka, tills alltsam
mans är mört, eller omkr. V2 tim. 
Köttet lägges upp på varm karott, 
såsen vispas upp, afsmakas och hål
les öfver. Anrättningen serveras med 
kokt eller stekt potatis.

Körsbärssoppa (f. 6 pers.). 
1 lit. färska eller 5 del. torkade 
körsbär, 1.8 lit. vatten, skalet af 
V4 citron eller 1 bit kanel (5 cm.), 
1 V2—2 del. socker, 2 */? msk. pota
tismjöl (37 gr.).

Beredning: Bären sköljas i
silfat ,0ch få rinna af; hälften af 
dem stötas i stenmortel, tills ka
norna äro krossade. De krossade 
bären sättas på i 1 V2 lit. af vattnet

Barnen taga lätt Apoteket 
Vasens Laxérmarmelad på grund 
af dess behagliga smak. Pris 1 
1er. pr ask. Finnes å alla 
apotek.

Elegant
kemiskt tvättad o. präs- 
sad blir Eder kostym, 
klänning, kappa eller 
överrock, om densam
ma insändes till

firgryfe Kemiska 
Tvätt- s Färgeri-fl.-B, 

GBfebnrq.

:nn mnemmmna □n

För höst och vinter
bör ingen, -ern vill spara onödiga utgifter, göra inköp af kläder, tyger, manufakturvaror 
el. dyl. ulan ait fersf ha sett den eleganta Höst- och Vinferkaialog som i dagarna ut
sändes från

Grands Magasins du Louvre
Paris — Place du ^Palais Royal — Paris

världens största och elegantaste modemagasin, som pä grund af sina oerhörda 
resurser och sin kolossala omsättning är i tillfälle att sälja alla slags varor ofantligt 
mycket billigare än någon annan firma i världen.

Specialitet: Damkonfektion, klädningar, blusar, kappor, lingerie, siden och ylletyger 
i enastående rikt urval; Herrekiperingsarfiklar, manufaktur-, tricot- och hvitvaror m. m.

Expedition mot efterkraf. Fraktfritt för rekvisitioner fr. o. m. 40 fres. Hvad Ni än 
behöfver skrit efter vår eleganta, rikt illustrerade Höst- och Vinterkatalog, som sän
des omgående gratis och franko, äfvensom profver. Svensk korrespondens.

□□□□□□□□□□□□□□□□□□Dnnnnnnnmnnngnnnnnnnnmnnnnnmnnnnnnmnnnnm

M till 3 rom Kr. 4,000;öblemang
OtOfbåt 5 hkr. V/» knop Kr. 3,000;-

Högsta vinsterna i Norrlands! o iteriets
3:e dragning den 5 Sept.

med 1,125 vinster värda 36,525 kr.
Cirka 50 vinster fr. 100 — 4,000 kr. ss. möbler, 

guld- cch silverarbeten, pälsverk, vävnader m. m. 
Lägsta vinslvärde kr. 15! Kontrollerade vinster! 
Lott à kr. 3: —, omsättningslott kr. 2: 75 från Lot

teriets Exp., Hernösand.

... SUCCES!....
Konservering utan 

socker
af Thora Holm och 

Märta Hamilton
jämte förslag till syltsockrels 

användning af
Jenny Bergqvist-Hansson,

Under 4 veckor
7 upplagor

Pris 75 öre.

Sv. Andelsförlaget - Stockholm.

Vid sjukdomar i munhåla och svalg. 
Effektivt skydd mot smitta Vidg 
epidemier'? fiasko* omsost. ku. /.ss I

SALTAS ÖVERALLT
A.B.PHARMACIA .Stockholm
Kontroll »nn PROFESSOR A .VEST ER BE RO.

Jjg „etinjdså skönl
LaMascc

ndruatten

^brillantine
i r .

läs överallt
Många ha förvånats
över, att vi i dessa tider äro så 
le ve ran sikraftiga och kunna sälja så 
billigt. Hemligheten är den, att vi 
alltid i god tid köpa stora partier 
från de största fabrikerna. Vi upp
mana alla våra kunder att genast 
sända oss order på vad som behövs 
för den närmaste tiden. Varubristen 
tilltar dagligen och priserna stiga 
oupphörligt. Vi äro ännu leverans - 
kraftiga och sälja till förut upp
givna-, särdeles billiga priser.

Åhlén & Holm, Stockholm.

Ärade husmödrar!
Det är er måhända obe

kant hvad Sveriges bästa 
och pålitligaste hjälpme
del vid små bak heter?

Det heter Gooda- 
J ä s t m j ö 1. Burkar à ,15,
25 och 50 öre köpas och 
»Några bepröfvade recept» 
fås gratis öfverallt.

Handelsaktiebofaget Sten Sjögren & Co

Svenska överklasshem 
sådana de äro enligt 
Sy-Linas erfarenheter

skildras i

HEDVIG IDEIUS

ROMAN
Kronor -4: IS

Nu utkommen

I ALLA BOKLÅDOR.

å Åkerlunds Förlags 1.-1.

Från lagers

VATTENGLAS
för äggkonservering

SALICYLSYRA
för fruktkonservering

FÄRGHANDEL 
Aktiebolaget M. Hansen
Hufvudaffär: ARSENALSGATAN 3.
Riks 1689, 621. Allm. 8721.

Filial : LILLA NYGATAN 13-
Riks 98 73. Allm. 28 12.

Babyknrgen!
(Mont, skär eller blå.)

Kr. 20: -
Babylådor från Kr. 10:00—15:00, in
nehållande hel utstyrsel, välsydt och 
af bästa kvalité. Sändes mot efter
kraf.

Helsingborgs Linneutstyrselaffär, Malmö
Rikstel. 48 12.

r BLOMSTERLÖKAR ^
direkt från Holland.

Till odlingspris. 111. katalog gratis.

E. H. KRELAGE & SON, 
(Holland) Etabl. 1811.

FREjAMi - PAsnumm
Skänko lindring och boi vtd hals 

och s—^bröståkommor

Det spelar en
stor roll att uppträda med 
vaefera oeh blanka na^lai».

NALELPULVEtt
givet: utan besvär, en.

' gtons åt naglarna.
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jämte citronskalet eller kancien och 
få koka 3/4 tim. Bären silas ifrån, 
sockrejj tillsättes i saften, som får 
koka tipp och afredes med potatis
mjölet, utrördt i 1 del. kallt vatten, 
h varefter soppan får koka 2 min. 
Ur resten af körsbären urtages kär
norna, bären kokas i återstoden af 
vattnet med 2 msk. socker och till
sättas den färdigkokta soppan. Ser
veras helst kall, om så önskas, med 
vispad grädde eller skorpor. — 

Användas torkade körsbär, • sköl- j 
jas dessa i ljumt vatten, stötas 
så att kärnorna krossas och få lig1-1

,ga några timmar i det vatten, hvari 
de skola kokas.

Blåbärs kräm (f. 6—8 pers.). 
1 lit. färska eller V2 lit. inkokta 
blåbär, 1—1 V2 del. socker, 8 del. 
vatten, 2 msk., potatismjöl (30 gr.), 
1 msk. majsenamjöl (15 gr.).
Beredning: Blåbären rensas,

sköljas 1 silfat och få afrinna. Soc
ker och vatten kokas upp, blåbären 
iläggas och få koka, tills de falla 

I sönder. De båda mjölsorterna utrö- 
ras med 1 del. kallt vatten och af- 

I redningen nedröres sakta i krämen,

som då ej får koka, emedan den an- | 
nars lätt blir klimpig. Krämen får 
därefter koka 5 min. under rör- 
ning. Upphällas i kompottskålen, 
sköljd med ljumt vatten, och beströs 
med strösocker för att ej bilda 'skinn. 
Om så önskas, kunna bären frånsi- 
las ooh endast saften användas. 
Då tillsättes med fördel 1 tsk. godt 
smör, som gör att krämen ej blir steg.

Användas inkokta blåbär, behöfva 
de endast ett uppkok i lagen.

Grafvad strömming (f. 6 
pers.). 18 strömmingsr '/2 msk. salt 
(8 gr.), 2 tsk. socker (10 gr.), J/2 hsk. 
hvitpeppar, 1/-> tsk. fransk 'senap, 2 
msk. matolja, 1 del. ättika, 1 msk. 
finhackad dill.

Beredning: Strömmingen ren
sas, sköljes väl, flås, urbenas och 
den mörka hinnan skrapas noga 
bort. FiLema sköljas, inklappas i 
en fiskbandduk och läggas i en 
spilkum hvarftals med kryddorna. 
Senapen utröres med oljan och ätti
kan och denna marinad hålles öf- 
ver strömmingen. Dillen strös öfver 
och strömmingen får stå på kallt 
ställe omkr. 2 tim. Den är då 
grafvad.

DIVERSE.
ADOPTION. Finnes någ >11 fin och 
god barnlös familj som vill adoptera 
ett barn, som väntas i september. 
Svar tacksamt till »E'nsam», Idums 
exp. 

Crème LaTs
giver bysten form och fasthet, 
innehåller inga för kroppen skad
liga ämnen. Mas sage beskriv
ning medföljer. Pris 10 kr. 
Försändes diskret.

MARIA ENQUIST,
Exam. Sjukgymnast. 

Institut för skönhetsvärd & Plas
tiska Operationer. 

Stockholm, Biblioteksg. 6—8. 
A. T. 22G62. R. T. 160 68. 

Råd gifvas och förfrågningar 
besvaras omg. kostnadsfritt. ,

LEDIGA_PLATSER
SOM; HUSMODERS verkliga hjälp ön
skas pålitlig, barnkär och sykunnig 
flicka. Svar med uppgift om löne- 
pretentioner och bifogade rekommen
dationer till Fru de Frumerie, Salt
sjö-Storängen. •

SKULLE NAGON god familj vilja 
adoptera ett barn, som väntas i slu
tet af denna månad, född af absolut 
bildade föräldrar. Svar märkt »J. 
N. 17», Lidingö V. p. r.
E.N LITEN frisk och välskapad 
flicka mottages i godt hem som 
eget barn, emot en summa i ett för 
allt. Svar under sign. »Hem» torde 
sändas till Iduns exp.
HVILKEN välsituerad, barnlös fa
milj vill som eget, taga en liten 
söt flicka. Svar till »1 mån.» Iduns 
exp.

Infallna kinder
göra älven ett ungt ansikte gammalt, 
då däremot runda och fylliga kin
der göra det ungdomligt och oemot
ståndligt. Detta kan hvar och en 
uppnå! Uppgif tydligt namn och 
adress till »Snabb Parismetod» Iduns 
exp. f. v. b. Diskr.

Fullständig’ utstyrsel
for hemglfteF.

Färdiasydl dam- och barnlinne. Egen 
syaieher. Profver sändas på begäran.

i. C. Cronquist i Son, Malmö. Riks 815.

BARN FRÖKEN. Bättre flicker, kun
nig i sömnad får 'plats 1 okt. i fa
milj på landet. 1 mils järnvägsresa 
från. Borås, att sköta 2 barn i ål
dern 21/2 dich 4 år äfven deltaga 1 
vården af de två äldre, 8 och 6 år 
samt vid behof i lättare sysslor 
inom hemmet. Svar med betyg, foto. 
och löneanspråk till Fru Elise Erik
son, Rydboholm. 
S. K. BÅTTRE äldre flicka, pålitlig,
barnkär, kunnig i enkel matlagning 
och bakning får väl aflönad plats, 
att 1 jungfruns ställe, (med biträde 
af husmodem) med hjälp till grov
sysslor, sköta litet hem i Örebro (3 
barn). Svar med betyg, ref. o. foto. 
torde insändas till »15 sept.» Fiske
bäck sk il p. r.
GUVERNANT önskas att från den
15 okt. å gård i Östergötland un
dervisa två gossar (den äldsta i 
läroverkens två första klasser) i van
liga skolämnen samt piano. Svar 
med uppgift om meriter och lönepret. 
omedelbart till fru kapten Bör
jesson, Falsterbo. 
BARNFROKEN, frisk, bildad och sy- 
kunnig önskas. Sv. m. foto., lönepret. 
och rek. till »Läkarefamilj. med 4 
barn 'Stockholm». Iduns exp. f. v. b. 
EN BÄTTRE, enkel flicka ej under 
20 år, barnkär och med lugnt sätt 
samt van att sköta barn, önskas för 
en 3-årig gosse från början af 
september. Hälst den som genom
gått Kindergarten. Svar till »O f f i- 
cersfamilj Växjö». Iduns exp. 
f. v. b.
TILL TJÄNSTEMÄN på landet ön
skas husföreståndarinna. Svar helst 
med foto. till »1 sept.», Bogstaby 
p. r. Rikst. Svärds bro 46.

ENKEL, barnkär, hushålls- och sy
kunnig flicka, kan få god plats. 
Jungfru finnes. Svar m. uppl. till 
»Liten Värmlandsfami1]», Iduns exp. 
f. v. b.
UNDERVISNINGSVAN bamkär lära
rinna sökes för nästa läsår till godt 
landthem att läsa 2:a förberedan
de med 8 års gosse saint hjälpa 
husmodern med lättare hemsysslor. 
Piano finnes. Svar m. bet. ref. foto. 
o. lönepret. till »Undervisningsvan» 
Iduns exp. f. v. b.
FOR UNG FLICKA, som önskar vara 
husmodern behjälplig med skötseln 
af hemmet, där jungfru finnes, samt 
ett par timmar om dagen sköta en
kel bokföring, är plats ledig nu eller 
1 höst. Svar med foto. o. lönepret. 
till Stråkens gård, Borensberg. 
GUVERNANT önskas för 3 gossar, 
som skoja läsa 2:a klassens kurs. 
Svar snarast med betyg (minst real- 
skoleexamen) samt ref., löneanspråk 
och foto. som återsändes, till kyrko- 
nerden, Anäset, (Västerbotten). 
ELEMENT ARB ILDAD flicka villig 
att läsa med två barn, 6 och 9 år 
och därjämte .undervisa i musik får 
plats i början af sept. Svar med 
betyg och foto. jämte löneanspråk 
till Fru Alma Bergen, villa Ber- 
genhof, J önköping.
BÄTTRE, anspråkslös, barnkär flic
ka, fullt frisk, villig att utföra en (en
samjungfrus lättare sysslor får plats 
i liten tjänsfcemannafamilj i Stock
holm. Anses som familjemedlem. 
Svar med löneanspr. och helst foto. 
till »Iris», Rönninge.
MOT FRITT VIVRE ev. någon min
dre lön, sökes till godt hem i 
Stockholm enkel, musikalisk flicka, 
att vara behjälplig med varjehanda, 
hufvudisäkligen vården av tvenne .barn 
i ålder 2—4 år. Jungfru finnes. Rek. 
fordras.. Svar till Fru civiligenjör 
Erland Hedström, Karl bergsvägen. 8, 
Stockholm.
ENKEL, ordentlig, sykunnig flicka,
från bättre hem, med godt och vän
ligt sätt mot barn, sökes den 1 
okt. till fam. med fyra barn att 
hjälpa till med deras vård och klä
der. Svar med foto., ref. och lö
neanspråk till »Pålitlig», Köping p. r.

B a rnfröken*
För ' verkligt barnkär, frisk 

och glad bättre flicka fin
nes plats ledig i fin familj i stad 
i Västergötland att sköta fyra små 
barn. Bör ha god karaktär samt in
tresse för barnen. Den som genom
gått Kindergarten och är sykunnig 
har företräde. Svar med utförl. upp
lysningar om ålder, familj, föreg. 
sysselsättning, ref. samt foto o. lö
neanspråk till »Snälla Barn», Iduns 
exp. f. v. .b.

. . . . Beklidnads-lollerief. . . .
för landstormens förseende med beklädnadsutrustning ocb kokvagnar.

Kokuagnarna äro äfven afsedda aff sfällas fill de kommuners förfogande, hvilka komma aff anordna folkbespisning i cenfralkök på 
säff, som redan skeif i Falun, Karlstad, Norrköping m. 11. sfäder, där landstormens kokvagnar användas för mafberedning.

K. M. Befh. kontrollant: Stadsfiskal L. LINDWALL, Falun.

Högsta vinsten t Egendom i Sör Hesse, St. Tuna socken, omfattande 
50 tunni. däraf 15 funnl. öppen jord i god växtkraft samt 35 tunnl. 
skog, lämplig till afsalu. Manngårdsbyggnad1, nyligen uppförd af pri
ma timmer, innehållande 4 rum, större tambur och kök. Elektr. be
lysning och vattenledning. Bryggstuga innehållande 1 rum och kök. 
Â gården finnes i särskild byggnad större buiikslägenhel lämnande 
en årlig hyra af 300 kr. Egendomen föder 1 häst och 6 kor jämte 
småkreatur. Ladugård, stall, 10 st. cementerade svinstallar, större 
redskapslider. 15,000 kr.

Tindra vinstens Eget hem i Vika kyrkoby. Byggnad i villastil om 5 
rum och kök med tre verandor och hall i öfre våningen. Stor träd
gård med bl. a. ett 60-ial förädlade fruktträd. Bilgarage. Rymliga ut
hus och källare. Allt under plåttak. Synnerligen vackert läge på en 
höjd vid Vika kyrka mellan sjön Runn och Viksjön med storslagen 
utsikt. 10,000 kr.

Tredje vinstens Färdigt hem med fullständig möblering af 3 rum 
och kök. Matsal Ibonad, mörk ek), hvardagsrum [lackerad), säng
kammare (polerad björk), kök [dal-blå färg). Fullständig uppsättning 
af silfver, linne, mattor, gardiner m. m. Hel köksuppsätfning.

7.000 kr.
Fjärde vinstens Värdefullt bibliotek med gedigen bibliofeksmöbel. 

Talrika arbeten i historia, naturvetenskap, reseskildringar, skönlitte
ratur m. m. Samtliga böcker bundna. Bokhyllor och stort läsbord af 
ek, rökbord, 2 skinnfåtöljer, 2 skinnklädda stolar

5.000 kr.

Femte vinstens Maisalsmöbel (bonad, mörk ek) och sängkammar- 
möbel (polerad björk) 3,000 kr.

Sjätte vinstens Motorcykel, Huskvarna, s 2,000 kr.

Sjunde vinstens Pianino i mahogny fr. C. H. Billbergs Pianofabr. 
A.-B., Göteborg 1.500 kr.

Åttonde vinstens Olofsmässa, Carl Larssons senaste konstverk 
(skänkt till Beklädnadslotferiet af konstnären). 900 kr.

Vidare tusentals andra gedigna vinster i värde' från 800—5 kr.
*

Vinsternas sammanlagda värde kr. 110,000. Samtliga vinster äro uteslu
tande af svensk tillverkning samt fullt motsvarande åsalla värden.

Observera lotteriets utställning i Falun, hörnet af Åsgafän och Parkgatan.

Observera! Dragning sker så snart lotterna slutsålts, dock senast i Decem
ber 1917. * 3

Lotter à 2 kr. jämte 10 öre för lagstadgad stämpel finnas till salu 
öfverallt samt hos Beklädnsdslotteriet, Falun.
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En bildad Flicka,
villig att läsa högt och deltaga i 
varjehanda inom. hus förekommande 
göiromäl, önskas till den 15 September 
såsom sällskap och hjälp åt äldre, 
troende, ofärdig dam i Stockholm. 
Jungfru finnes. Svar med fotografi 
och referenser samt uppgift å lönean 
språk sändes till Kyrkoherde A. 
Carlstedt, Adelövs prästgård. Adr. 
Adelöv.

Barnfröken,
anspråkslös, kompetent att läsa läx
or med gosse i alla ämnen, även 
tyska, i statens läroverks lägre klas
ser samt dessutom med tvenne flic
kor resp. J och 6 år får_ genast 
stadigvarande plats i Göteborgs- 
familj. Dessutom hör till åliggan
dena att omhänderhafva barnens klä
der jämte lagning etc., städning i 
barnkamrarne och deltaga i inom
hus varande göromål. Eget rum 
finnes icke. Bästa referenser i vana 
och kompetens att läsa med och 
handhafva barn på ett Vänligt 
men på samma gång respektgivande 
sätt, oeftergivliga villkor. Svar till 
»Snäll och plikttrogen» under adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, Göteborg 
t. v. b.

EngoBbrokis Förm.-Byrå,
R. 17181. Valhallavägen 115, II. 

A. 241 13.
Ansk. Värdinnor, Lärarinnor, Säll

skaps-, Hushålls-, ©ch Barnfröknar 
samt bättre tjänarinnor.

PLATSSÖKANDE
Utbildade barnsköterskor

spec, från Sällskapet Barnavård, an
skaffas af Stockholms Stads Arbets
förmedling, Regeringsg. 107. Riks- o. 
Allm. tel. 4047. Kl. 9 f. m.—4 e. m. 
(lörd. 9—2). Obs.! Särskild 
avdelning för barnsköte r- 
skor! Samarbete med säll
skapet Barnavård!

Guvernanty
önskas till hösten för två, ev. fyra 
barn i prästgård i Södermanland. 
Två läxlag, resp. 1 kl. och 1 :sta 
förb. Sökande bör vara uppfostrad 
i enkelt bildat hem och van vid 
landtförh. övar jämte betyg och 
lönepret. till Fru Lola Adolfsson, 
V idökna.

Guvernantm
Ung, musikalisk flicka, helst un

dervisningsvan, får plats hos tjän
stemannafamilj vid mindre bruk för 
att läsa småskolans första årskurs 
med 2 bar*. Vana att bo på lan
det önskvärd. Bruket, som ligger 
vid hafvet i södra Norrland, hax 
2x!2 mil till närmaste stad, 2 mil 
tilh järnväg och V2 mil till närmaste 
bruk. Reflekterande torde insända 
sin ansökan åtföljd af fotografi, 
friskbetyg och referenser samt upp
gift om lönepretentioner till »Guver- 
nat 15 September 1917», under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm 
f. v. b.

17 ARS FLICKA med realskoleexamen 
önskar plats i liten familj att 
hjälpa till me.d skrifgöromål och 
andra i hushållet förekommande 
sysslor. Svar märkt »17 år», Hvet- 
landa p. r.
PLATS, helst i Stockholm till 15 
sept, eller 1 okt. önskas af 19- 
årig flicka från bättre hem att mot 
fritt vivre biträda husmodern vid 
förefallande göromål. Jungfru böj 
finnas. Sökande är bl. a. fullt kun
nig i lmnesöm. Svar till »Famil
jemedlem», Svenska Telegrambyrån, 
Örebro.

Lärarinnaitenkel och anspråkslös, komp. att un
dervisa 2 barn i elementarskolans 
2:a klass kurs och musik samt bi- 
t-räda husmodern med lättare hus- 
hållsgöromål och handarbeten, er
håller plats 1 sept. Lönepretentio- 
ne«r, betyg och foto. sändas till 
»Landtgjård», Kvarn p. r.

Barafröken,
Frisk, barnkär flicka, van vid läx

läsning och helst kunnig i sömnad 
erhåller genast plats att sköta' fyra 
barn i ålder 12—3 år. Svar med 
foto. till Box II. Borås. 

En enkel, bättre 
flicka

med små prêt., erhåller genast plats 
i liten familj att med husmoders 
hjälp sköta hemmet. Svar med lö
neanspråk, ref. samt foto. till »Tjän- 
stemannafam.ilj ■>, Norrköping 2 p. t.

Lärarinna,
som vill läsa med en 8-års flicka 
och hjälpa med sömnad får plats 
på herrgård vid Karlstad. Den som 
kan undervisa i pianospelning har 
företräde. Svar till O—n Edsgatan.

För en

KOKERSKA
finnes genast plats å

Lidköpings Lasarett.

GYMNASTER, Sjuksköt., Barnsköter
skor, Barnfröknar exam. o. med god 
prakt., Husmors hjälp. Unga, bil
dade fl. söka pl. Palmquist C:o 
17 Malmskillnadsgatan.
SKOLHUS HALL. Bildad hushåliskun- 
nig person önskar sköta skolhushåll. 
Ager vana att hjälpa barn med 
hemläxor samt är sykunnig. En del 
möbler io:ch husgeråd kunna med
tagas. Svar till M. C—r. Drags
mark p. r.
18-ÅRS realskolebildad flicka från 
godt hem önskar plats i vänlig fa
milj som hjälp och sällskap. Svar till 
»Elsa» Iduns exp. f. v. b.
SOM BARNFRÖKEN önskar välre- 
kommenderad 19 års flicka plats. 
Goda rek. finnas. Tacksam för svar 
till »Nea» Mös seberg p. r.
SKÖTERSKA önskar plats som säll
skap och hjälp åt nerv svag person. 
Har flerårig vana i sinnessjuk vård. 
Svar märkt »Sköterska», Fjällbacka, 
p. r.
BÄTTRE FLICKA önskar plats som 
hjälp och sällskap åt ensam äldre 
dam eller mindre familj. Svar märkt 
»Lön Önskas» Stockholm 14 p. r.
I GODT gediget hem, gerna herre
gård, önskias plats för en bildad 
ung flicka, till 1 okt. att som med
lem af familjen vara till verklig 
hjälp. Har genomgått husmoders- 
skola med goda betyg; är kunnig i 
handarbete och 'sömnad. Svar till 
»Nytta och trefnad» Mörarp p. r.
EXAMINERAD, arbetsam praktisk 
sjukgymnast, med goda ref. önskar 
plats hos dam eller herre som skö
terska sällskap och hjälp. Svar till 
»Lisa» Stockholm 12, p. r.
ELEMENTARBILDAD flicka som ge
nomgått Elisabeth östmans Husmo
derskurs önskar plats att förestå 
skolhushåll eller också plats i fa
milj. Svar med löneform, till »15 
sept. 1917», Visby p. r.
PLATS ÖNSKAS som barnfrk. eller 
barnsk. af en 25-årig landtbrukar- 
dotter. Innehar fina rek. från dyl. 
platser. Svar till »15 sept» Ö.-Hus
by p. r.
EX. SJUKGYMNAST, niassös, som 
äfven genomgått två års praktisk o. 
teoretisk kurs å Lasarett utrikes, 
med goda bet. söker lämplig plats. 
Svar märkt »Snarast», Iduns exp. 
f. v. b.
UNG UTLANDSSVENSK A af god fa
milj önsxar under hösten och vintern 
lära sig hushåfll å herregård i Norra 
Sverige, där tillfälle till vintersport 
finnes. Svar till »Herregård» Fal
sterbo p. r.
UNG BILDAD ÖSTERRIKISKA ön
skar plats i bättre familj som hjälp 
och sällskap. Är van vid att del
taga i ett hems förekommande göro
mål, samt kunnig i enklare sömnad 
och handarbete. Vill helst (anses som 
familjemedlem. Svar till »österri
kiska 20 år» S. Gumælii Annons
byrå, Malmö f. v. b.
BÄTTRE FLICKA önskar plats den 
15 okt. i finare och väl ordnad t 
hem, som hjälp med husliga sysslor 
och är villig att hjälpa barn med 
läxläsning. Svar till »Pålitlig» Häl
singborg p. r.
LÄRARINNA utex. fr. högre lära
rinneseminarium, undervisningsvan,
önskar för stundande läsår plats i 
skola eller prästfamilj (gärna präst
gård) helst i södra Sverige. Svar till 
»24 år», Båstad p. r.
UNG, bildad, musikalisk flicka af
god familj, önskar från 1 okt. till 
15 dec. mot fritt vivre, vistas å 
större egendom eller i större stads
hushåll, för att lära finare matlag
ning. Villig deltaga i förekom
mande göromål. Handar bets- och
väfkunnig. Tacksam för svar till 
»Familjemedlem» Åby, 0. S'. B. p. r.

Yärdinneplats för mindre hushåll ön
skas af ung flicka, praktisk duglig 
och van att ekonomiskt sköta hus
håll. Svar till »E. T. Hösten 1917» 
S. Gumælii Annonsbyrå S-thlmj f. v. hl

Sam lärarinna,
önskar 20-årig flicka, som genom
gått 8-klassigt läroverk samt av
lagt småskollärarinne-examen vid 
Ateneum i Stockholm, plats i hem 
eller skola. Små anspråk. Svar 
till »Musika-lisk», Göteborg 3 p. r.

KindergartenlararSnna
med praktik äfven från 2:dra förb. 
förb. önskar plats i sept. Utex. 
från S'thlms Kindergartensem. Svar 
till Solbacken, Mönsterås.

UNDER NÄSTK. h. t. erhålla två 
flickor, som önska inpröfvas_ i lä
roverk till julen undervisning i van
liga skolämnen. Svar märkt »Präst
hem på landet», Iduns exp.
DoBctorinnan Vilma Erikssons 

Hvilohem,
beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Adr. Högåsen, Arvika. Bröst- 
klena mottagas ej. 

inackordering
erhålles i godt hem å Norrmalm för 
ung flicka att dela rum. Moderat 
pris. Svar till »Nära flickskolorna» 
Centralpostkontoret Box 234. Sthlrn.

Arade DamerI
Kostnadsfritt åtager jag mig 

utredning af affärer, uppläggning och 
af slutning af räkenskaper alla slag, 
om ett mindre lån mot normal ränta 
förtroendefullt lämnas. Svar till Bo
lagst jänsteman» und. adr. S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm i. v. b.

Allm. Svenska Sjuksköterske- 
fören. Sfuksköterskehem,

Katarinavägen 9 B. 5 tr. (vid Kata
rinahissen). Rikstel. 9427. Alim. 
Tel. 318 97. Utsänder exam, sjuk
sköterskor till all slags privatvård 
och fasta platser.

Endast väl meriterade sköterskor 
antagas i föreningen.

Guvernantm
19-års flicka som genomgått _8- 

klassigt högre Elementarläroverk ön
skar plats till hösten i bättre fa
milj. Fina betyg och rekommenda
tioner finnes. Svar emotses till 
»Stina» under a-dr. S. Gumælii An
nonsbyrå. Stockholm f. v. b.

19-årig,
enkel, elementarbildad flicka önskar 
plats i godt hem som husmoders 
hjälp och sällskap. Har genomgått 
hushållsskola och är kunnig i hand
arbeten, något väfnad och linnesöm. 
Någon lön önskas. Familjemedlem. 

Svar till »E. M. 1 okt.», Iduns exp.
TYA FLICKOR af goda familjer,
kunniga i husliga sysslor, önska 
platser helst som familjemedlemmar, 
för att utföra inomhus förefallande 
göromål. Omkring 15 sept. Svar till 
»Familjemedlemmar», Iduns exp.

Ung flicka
önskar som familjemedlem komma i 
bättre hem, för att mot fritt vivre 
hjälpa till med förefallande göro
mål. Tacksam för svar till Fabri
kör D. Johansson, Box 24, Hjo.

Bättre flicka,
kunnig i handarbeten och de hus
liga sysslorna önskar plats 1 Sept, 
hos ensam dam med mindre fa
milj. Svar till »Gladlynt 21 år» 
Iduns exp. f. v. b.

För hemväfning intresserade.
Väfmästare Ivar Nilsson, Säter, gif- 

ver kurs uti mönsteruttagning med 
därtill hörande ämnen. Undervisnin
gen sker pr korrespondens och har 
pågått sedan ett år och vunnit er
kännande.

LevnadstoSkningar
utarbetas af skicklig astrolog. Upp- 
gif födelsedag och år, födelseort, 
namn och fullständig adress samt bi
foga 30 öre i frimärken. Åberopa 
denna tidning.
Astrolog Wilh. .Leidner, 

Ströjngatan 10, Kalmar.

ANSÖKNINGSTIDEN för delta
gande i den af

Svensk Sjuksköterske- 
förening av 1910

anordnade fortsättningskursen .för 
sjuksköterskor är utsträckt till den 
10 sept. Närmare om kursen se 
Svensk Sjuksköt-ersketidming för juni 
och juli. Ett stipendium återstår.

Förtroendenämnden.

En svensk symaskin till 
hvarje svenskt hem.

Med solid konstruktion förenar 
Husqvarna symaskin teknisk 

fulländning i utförandet.
Den betalar sig I

$j)U0qtnxma
Symaskin

Privata sjukhuset
Hälledal pr Ty ringe, Rt 36, mottager lindriga fall af sinnessjuka. Be- 

gär prospekt 1 

Sjukhem i Stockholm,
förstklassigt och alltid v&l belagt, kan nu genast få öf ver tagas af sjuk
syster eller praktisk, huslig dam. Prima läkareref. En verkligt god 
ärligt nettoinkomst torde kunna påräknas. Svar för vidare upplysningar 
till »God och lönande verksamhet» Iduns exp. f. v. b.

Stockholms Borgarskolas
Språklinje.

Kommunalunderstödt språkläroverk. Höstterminen börjar Lördagen den 
15 september. Praktiska kurser på olika stadier i svenska, norska, dan
ska, engelska, franska, tyska ioch ryska språken. Konversationscirklar i 
de främmande språken under ledning av infödda lärare. Små klasser. 
Moderna hjälpmedel vid undervisningen.

Privatkurser i spanska, italienska och japanska språken.
iSkolans tryck för höstterminen (schemata, kursplaner m. m.) utlämnas 

gratis i varje större bokhandel samt i Kungsholms pappershandel, 14 
Kungsholmsgatan.

Närmare upplysningar meddelas varje helgfri dag kl. 11 f. m.—2 e. 
m. å rektorsexpeditionen. 13 Brunnsgatan, 2 tr. Telefoner: Allm. 55 31, 
Riks 82 11.

Stockholm i Augusti 1917. i
Undervisnings nämn den.

INACKORDERINGAR
I ETT BÅTTRE stilla hem på lan
det finnes god inackordering för en 
sinnessjuk dam med sköterska. Ref. 
Svar till »Godt hem», Iduns exp.

I Giresta prästgård
belägen i Mälardalen, erhåller två 
flickor god fostran och vård samt 
undervisning tillsammans med egen 
åttaårig dotter i vanliga skoläm
nen och musik för kompetent semina- 
riebildad lärarinna. Ref. gifvas om 
önskas. Kyrkoh. K. V. öhlander, 
Örsundsbro.

sSf ALLiA'i^ 
TEXTI L- 
SKOLA

Norrlandsgatan 1o, Stockholm.
Allm. tel. 9815.

Uudervisning i konstbroderi, kn.ypp- 
ling, kläd- och linnesöm samt barn
kläder från 5 okt. 1917.

Prospekt på begäran.
ELSA WALLMA^K,

Lärarinna i S :ta Birgittaskolan
1911—1917.

Adr. till 1 okt. : Haga, Sthlrn 3. 
Allm fel. 4415. Riks. 11520.

ENSAM ÄNKEFRU, fullt kompetent 
att sköta ett hem, önskar plats i 
familj eller hos ensam person. Svar 
till »I höst», Svenska Dagbladets 
exp.

8 à 10 års Skolflicka,
frisk och välartad, kan under inst. 
skolår erhålla förmånlig inackorde
ring i äm bets mannafamilj i Jönkö
ping. Svar till »God vård» Jönkö
ping p. r. 

önskas i respektabel familj i Stock
holm för en 15 års skolflicka. 'Svar 
till »Skoltiden»,N Allm. Tidningskon
toret^

2 St.
kunna ännu få plats till kursen 20 
sept.—20 dec. Prospekt på ‘begä
ran. öfverstmnan A. Hyltcn-Caval- 
lius, f. Frick, Sandvik. Sanål. Burse» 
ryd.

I
Karlavägen 25, Stockholm.

Avgångsexamen från seminariet medför högre kompetens. Vidsträckt 
valfrihet. Ansökningar böra insändas före den 30 aug. Extra elever 
mottagas.

Stadgad inträdesprövning tar sin början 4 sept. kl. 9 f. m. Höst
term nen börjar 7 sept. kl. 11 f. m.

Från ocb med nästa läsår anordnas i anslutning till seminariet ett
åriga fortsättningskurser för unga flickor, omfattande såväl teoretiska 
som praktiska ämnen. Dessa kurser börjar 14 sept. kl. 11 f. m.

Mottagning fr. o. m. dm 25 aug. kl. 12—1. Prospekt på begärar.
STYRELSEN.

Örebro Husmoderskola
börjar sin 23 kirs den 21 aug, Undervisning meddelar i allt som hör till 
hush, äfven sömnad och koriservering. Godt hem, billig afgift.

Skolan har tillerkänts Guldmedalj och Hederspris. Prospekt genom
Fru Alfh. Rystedt.

Husmoderskursen vid Ateneum
R. T. 3690. för flickor. A. T. 20302.

Kursen varar en termin. Afgift 150 kronor.
Endast 10 elever mottagas.
Mottagningar i skolans lokal- Sveavägen 48, fr. o. m. den 

15 augusti kl. 2—3 e. m.
□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□o

□

S™ BIRGITTASKOLAN
grundad 1910

19—21 REGERINGSGATAN 19-21 

STOCKHOLM 
*

RIKSTELEFON 14108 ALLM. TELEFON 5190
Inreg. varumärke

Förnämsta läroanstalt för kvinnligt handarbete. Undervisning i: 
Klädsömnad, Fransk linnesöm, Barnkläder, Konstbroderi, Spets
söm, Filet ancien, Monteringar m. m. I äkta Bryssel och Franska 
spetsar, knypplade och sydda, ' meddelas fr. o. m. höstterminen 
undervisning af införskrifven diplomerad belgisk lärarinna. 
Föreläsningar: Comtesse G. och Fröken Elisabeth Thorman. 
Anmälningar dagligen 10—5. Höstterminen börjar den 15 septem
ber. 6 friplatser. Prospekt pä begäran. Beställningsafdelningen: 
Spécialité: Franskt Lingerie. Broderier och spetsar i stort urval.

EMM Y KYLÀNDER
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Doktor Heüman
Kunitsportspl. 2, Göteborg.

Tel. 45 46.
- Elektrisk behandling -
(för nervsjukdomar och reumatiska 

åkommor).

Gymuastikdirektörsexanien
afiagges efter 2-årig kurs af kvinn
liga elever vid

Ny kurs börjar den 14 sept. 
Prosp. gen. Kaptea J. Thulin. L(J*fD

Vid Professor Unmans Institut
börjar d. 20 sept, ny (ett-årig) kurs
i Massage och Sjukgymnastik
Begär prospekt.
Bmnkeberg3gatan 9, Stockholm.

Doktor A. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik

Begär prosepkt I
Stockholm. : : Holländaregatan 3.

Kars 1 mim och Sjakgymnasflk
STOCKHOLMS

MASSAGE- A GYMNASTIK-INSTITUT. 
Biblioteksgatan 28

Begär prgapekt I
Talrika anmalningar

om lediga platser för stenografer o. 
tnaskinskrifvare ingå dagligen. Våra 
samtliga utexaminerade elever iha 
erh. engagemang, hvarför nya kurser 
anordnas den 1 och 15 varje mån. 
Kurserna medföra fullständig utbild
ning.

Stenografbyrån,
(Sveriges Centralinstitut för steno

graf i och maskinskrifning).

IV’ 27 87. Regeringsgatan 31.
Stockholm.

Obs.! På grund af de nuvarande 
svåra bostadsförhållandena har in
stitutet ordnat frågan om pensio
närs rum för elever i samband med 
utvidgning och förflyttning af loka
lerna den 1 oktober.

H
H

(onnoAYtfQVf oöfverträff ligt och 
ClIUaCAll dlU oskadligt hårfärg- 
ningsmedel i alla nyanser. Pris Kr. 
7:50 + Porto. Diskret försändelse.

ennapulver lpaket.
Pris Kr. 2.50, 8.— 'och 4.---- porto.

Pranska Parfymmagasinet,
Hofleverantör

21 Drottninggatan, Stockholm.

Rösthygieniska Institutet
i Lund.

Tal- och Sångröster göres bärig och uthållig. Allsidig behänd 
ling af svårare röstrubbningar såsom kronisk heshet, stamning, ton- 
stumhet o. s. v. Hals- och nervläkare medverka- Förfrågningar be
svaras skriftligen samt pr tel. 15 20 kl. 10—11 f. m.
Vid Vita Bandets Husmoderskola i Ljusne
finnes ännu några elevplatser lediga. Lndervisning meddelas i föl
jande ämnen: matlagning, bakning, konservering, dukning, servering, väf- 
nad, sömnad, tvätt, mangling, strykning, födoämneslära, barnavård och 
häls olära.

Undervisningen i skolan pågår under 9 månader med början den 
6 sept. Af gif t för helinackordering på skolan jämte undervisning 35 kr. 
i månaden. Sökande bör ha fyllt 15 år och måste förete läkare- och 
skolbetyg.

Anmälningarna böra vara inlämnade innan den 1 sept, till un
dertecknad. Alice Bergström, föreståndarinna.

Sapa Samuelssons
kurser i linne- och klädsömnad, barnkläder, knyppling och konstsömnad 
taga åter sin början 15' sept. Skriftliga! anmälningar före 10 .sept därefter 
äfven muntliga i skolans lokal N. ^Fogelbergsgatan 4, Göteborg.

Tel. 85 74. Prospekt mot porto.

Vid Ekefors’ husmodersskola
å Värmdön, invid Stockholm, finnas ett par platser lediga till stundande 
arbetsår. Praktisk och grundlig undervisning meddelas i alla ett 
hemsi göromål, sömnad (jämte tillskärning),, språk och musik. Examinerade 
lärarinnor. Varm, hemtreflig bostad., godt hemlif. Prospekt på begäran.

Agda Nordström,
Postadress Klinten. Rikstel. Skura 29.

Andrea Eneroths Högre Handarbetsseminarium,
Kommendörsgatan 32, 1 tr., Stockholm,

som till Piagst »fslutade sitt 10:de arbetsår, börjar åter 1 sept. 1917.
Af Kungl. Maj:t godkänd högre handarbetalärarlnneutblldning med 

statsanslag. Kurser på 1, 1 x/s och 2 är. Fullständigaste och grundligaste 
ubbilduing i sitt slag. Ansökan kan ännu insändas. »

Prospekt sändas på begäran.

Fröbelinstitutet i Norrköping.
Institutets A.- och B.-kurser börja Tisdagen den 11 Sept.

kl. 10 f. m. I B.-kursen, som afser unga flickors utbildning för barna
vård i allmänhet, finnas ännu elevplatser lediga. Platser i familj, barn- 
krubbor, barnträdgårdar, arbetsstugor etc. kunna erhållas efter genom
gången kurs. Närmare genom prospekt.

Ellen Moberg. Maria Moberg.
Vid. Aringsbergs helpension för 

flickor
börjar höstterminen den 1 sept. Undervisning meddelas i alla skolämnen enligt 
läroverkens kurser t. o. m. 7:de klassen samt i musik. Härligaste läge vid skog 
och sjö 1,1/a km. från Alf vesta järnvägsstation. Prospekt sändes på begäran. 

Aringsberg Alfvesta i juli 1917.Elsa Kjellander,

Göteborgs nya Husmodersskola
Södra JHlégatan 2 H - Ulkst. 106 24 

Husmoderskurs på 1 termin för unga bildade flickor börjar d. 7 sept. 1917 
Prospekt och upplysningar på begäran. Elvira Friberg, Hildegard Friberg.

Birgitta-Skolan
Beridarebansgatan 17,

börjar l:sta September sin 15:de termin i klädsömnad, linnesöm, barn
kläder, konstbroderi, knyppling etc.

Praktisk och teoretisk kurs i väfning. Betyg efter genomgångna 
fullständ ga kurser. 3 frielevplatser.

Anmälningar till hösttermin emmottages under augusti månad skrift
ligen eller i skolans lokaler. Prospekt på begäran.

Riks 180 63. Allm. 4148.
Elisabeth Hl. Glantzbcng.

Nya Elementarskolan för flickor, Stockholm
Riks 117 55 (Ahlströmska skolan) Allm. t. Österm. 692.

29 Kommendörsgatan, invid Cirkusplan.
Kindergarten, Småskola (även gossar), 8-klassIg elementarskola, Gymna

sium (alla linjer) Mottagning efter 20 aug. 11—1. Höstterm. börjar 4 sept. kl. 11 f. m.
Anna Ahlström, fil. dr. Ellen Terserus.

Nobynäs Hushållsskola
Kurser fr. d. 15 aug. t. d. 15 dec. 1917 och fr. d. 15 jan. t. d.

1 juni 1918.
Bildade fliekor mottagas â Nobynäs Herrgård, härligt läge å småländska 

höglandet. 7 minuters gångväg frän Sjärneborgs hållplats, linjen Stockholm- 
Malmö. Grundlig undervisning i hushåll oeh slöjd meddelas af skickliga, 
examinerade lärarinnor. Godt hem. Förfrågningar och anmälningar ställas 
till föreståndarinnan, iru E. von Kothen, Nobynäs, Frinnaryd. Riksteleion 5.

E. Hults Kvinnliga Utbildningsskola och 
Flickpension i Djursholm

börjar höstkursen den 15:de sept, på 3 månader, samt en konservering skurs på 
14 dagar l:sta och 15:de sept., hvartill anmälningar nu emottages. I husmoders- 
kursen ingår Matlagning, Kläd- och Linnesömnad, Handarbeten, Konstslöjd; Mål
ning, Sång, Musik och Språk. Föreläsning i Konst-och litteraturhistoria jämte 
besök i Stockholms museer under sakkunnig ledning. Begär prospekt hvari äfven 
hänvisning till referenser finnas intagna. Adr.: E. Hults Kvinnliga Utbild- 
ningsskofa, DJURSHOLM Riks och Allm. Tel, endast Villa Hult.

Örebro Kindergartenseminarrum,
Rikstelefon 19 20.

Kurser för Utbildandet af Kindergartenledarinnor samt uppfostrarinnor 
i hem, barnhem, barnkrubbor m. m. Goda platser anskaffas. Höstter
minen börjar 15 September. Prospekt och upplysningar genom före
ståndarinnan Fröken Maria Kjel/mark.

Elsa Philips Husmodersskola,
Stockholm, Karla vägen 25 (f. d. 1 A),

börjar sin 19:de termin för bildade unga flickor den 15 sept. 1917. Under
visning i enklare och finare matlagning, bakning, konservering och in- 
läggn. af här, frukt, grönsaker, fisk och kött; vegetarisk matlagning, sjuk
matlagning, uppköp, födoämneslära, hushållets ekonomi m. m. Olika kur
ser. Examinerade lärarinnor. Förbereder inträde till lärarinnekurser ! 
huslig ekonomi. Adress till 28 Aug. Nyåker. Leksboda. sedan Stock
holm. Prospekt, ref. och närmare upplysn. på begäran.

ELSA PHILIP, Stockholm

FÄLTS KYTTELOTTER I ET

Vinsternas sammanlagda 
värde öfver 75,000 kr.

högsta vinsten.

Nyttiga o. värdefulla saker, 
ingen vinst under 5 kr.

FÖRSTA VINSTEN: J
Lantgården Slottan

vid Odensala, 15 Inl. åker, utmärkt jord i högsta växtkraft, 7 tnl. 
värdefull skog, trädgård, boningshus med 2 rum och kök, ladu
gård med piafs* för 5 kreatur, stall för 2 hästar, vattenledning till 
ladugården, inventarier, I bra A AAA Irrniirnfniy 
häst och 2 goda kor........ Värde ?|UUU 11101101 ■
ANDRA VINSTEN:

Eget Hem, Signeberg
vid Tungelsta, villa med 2 rum' och kök, 3J4 tnl. trädgård och präk
tig skog, allt i bästa skick, goda AAA 
uthus, brunn m. m.............................Värde 1 ;UWW ItlWilOl ■

TREDJE VINSTEN:
Skär går dsvilla vid Ytterbyvik

utanför Vaxholm, 3 rum och kök n. b., 2 rum och kök 1 tr. Träd
gårdstomt 27,659 kvft. Villan byggd på sten- och betonggrund med 
präktig källare. Härlig utsikt vid 
segelleden........................ Värde 5,000 kronor.
FJÄRDE VINSTEN:

Motorbåt,
byggd vid Sundbybergs båtbyggeri, 7 hästkrafter, 8 knops fart,

rrde.10.perao"er'.............3,500 kronor.
Motorcykel med sidovagn (Huskvarna) ............................... Värde 2,175 kr.
Herrumsmöbel. Värde 1,500 kr. Motorcykeln Rex................ Värde 1,200 kr.
Kaffeserviser af äkta silfver ..................................  Värde 725 och 500 kr.

Symaskiner — Velocipeder — Bössor — Pälsverk 
Husgerådsartiklar — — — Möblemang till 2 rum.

Lottpris kr 2,10. — Säljas öfver hela riket i cigarraffärer, tidningskontor 
och bokhandlare samt från

FKLTSKYTTELOTTERIET
Vasagatan 48, 3 Ir. STOCKHOLM.

- 568 Wilhelmssons Boktr. A.-B., Stockholm 1917.


